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Jugoslavija

“...In ko je Krist izdihnil na krizu, so rimski vojaki vadljali
za njegovo obleko...”

In s tem je bila — tako so mislili — vsa tragi¢na povest
koncana. Njim se niti ni zdela tragi¢na, a Herodu in mnogim
drugim oblastnikom je odleglo, kajti s truplom je bil tudi uporni
duh pokopan.

Tako so zeleli in tako so verjeli.

Duh pa ni bil mrtev, ker je moc¢nejsi od kriZzev in vrvi, od
bodezev in krogel. Rimsko cesarstvo je propadlo in ni zapustilo
za seboj ni¢ drugega kot spomin, nauki ukrizanega mucenika so
se pa razsirili po vsem imperiju, po vsem znanem svetu. Da so
jih ljudje pozneje izpridili, zavili po svoje in porabili za svoje
namene, spada na drugo stran in ne more zatemniti svetlosti

leala in sile ideje, za katero je bilo Zrtvovano Zivljenje.
*
Jugoslavijo so pogazili, pobili in potem so planili gladni
slkovi od vseh strani, da bi vsak iztrgal iz njenega telesa ¢im
secji kos. Ni¢ ni pomenilo, da se je ¢rnilo na prijateljskih
pogodbah komaj dobro posusilo, da se v Rakeku Se poznajo
stopinje italijanskega satrapa, ki je tam pozdravljal jugoslovan-
ske “junake,” da je jugoslovanski Quisling prejemal od nemskega
veleroparja najlepSa in najsvecanejsa zagotovila. V nasih dneh
spada v blaznico, kdor Se zaupa slavnostnim besedam in veruje v
pogodbe. Vsak drzavnik, ki je verjel in zaupal, je spravil s svojo
miroljubnostjo in dobrodusnostjo svoj narod v pogubo ali vsaj v
smrtno nevarnost.

Ce se jugoslovansko ljudstvo ne bi bilo uprlo Cvetkoviéevi
popustljivosti in bi bilo odobrilo kapitulacijo Cincarja Markoviéa,
ne bi bila niti ta pokleknitev resila Jugoslavije. Prihranila bi bila
pa¢ nacijskim tolovajem nekoliko napora in precej izgub, toda
Jugoslavija je bila rajhu na poti in zato je morala biti
pomandrana, pa naj bi se hili njeni voditelji povaljali v prahu
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pred germanskim malikom. Do Sredozemskega morja drzi pot
preko Jugoslavije; kdor se pripravija za napad na Rusijo, ne
trpi nevarnosti za svojim hrbtom; kdor hoce v Malo Azijo, mora
“posnaziti” ceste, ki vodijo tja. Usoda Jugoslavije je bila
zapecatena, ko so bili v geopolitiénem zavodu izdelani nacrti za
prodiranje na vzhodu. Ce bi bila dezela kapitulirala brez vsakega
odpora, ¢e bi bili kompromisniki ostali na krmilu, bi bili naciji po
zasedbi sami izzvali nemire, ki bi jim bili dali povod za nastop
z zelezno pestjo, kajti pred pohodom v Ukrajino je vsaka
jugoslovanska sila morala biti unicena.

Tako je Jugoslavija mrtva in pokopana... Mrtva za one, ki
so0 izgubili vsako vero v vstajenje.

*

Kakor v Cehoslovagki, kakor na Poljskem, tako so tudi v
Jugoslaviji popolnoma izpremenili zemljevid. Majhen del nekda-
nje Srbije, komaj nekaj ve¢ od polovice, je ostal srbski pod
nemsko vojasko upravo. Na tihem sanjajo naciji, da postane tudi
to po konéni “slavni” zmagi del velikega rajha z nemsSkimi
gospodarji, katerim bo srbsko ljudstvo tlacéanilo. Nekaj grizljajev
na vzhodu je dobila Bolgarska, ki ima po nesre¢i Se vedno
Koburzana za ‘“carja.” Na severu so rokovnjaci dovolili Madza-
rom, da se razpasejo, ki so tako pijani “zmage,” da so popolnoma
pozabili na nemske manjsine v Budimpegti, v Transilvaniji, ob
avstrijski meji in raztresene po drugih krajih, ki bodo rajhu prej
ali slej dale — ¢e bi kon¢éno zmagal — povod za odreSenje. Tako
so dobili tudi Prekmursko, kjer ni madzarskega prebivalstva niti
toliko, da bi imelo dovolj otrok za eno samo srednjo Solo.
Madzari so veliki nacijonalisti, ampak nikdar niso razumeli, da
Ijubijo tudi druga plemena svojo narodnost...

Slovenijo so razeefrali. Vojnih grozot ni Slovenija izkusila
v taki meri kot Srbija, ker je vojska v slovenskih krajih po petih
dneh dobila ukaz, naj se umakne v juzne kraje. Sicer niso Nemei
zasedli zemlje brez odpora, kajti Maribor, na primer, so ljudje
branili od hiSe do hiSe. Toda pravi pekel se je Slovencem odprl
po konéanih vojnih operacijah, ko so sovrazniki zasedli deZelo
in jo zadeli “upravljati.” Prekmurje, kot omenjeno, so dobili
Madzari; Italijanom je dovoljeno, da vladajo v Ljubljani in
Logatcu, kos Bele Krajine je dobila Paveliceva ‘“neodvisna”
Hrvatska, po vseh drugih krajih pa gospodujejo Nemei.

Ce se pravi, da “gospodujejo,” ni s tem izrazom skoraj ni¢
povedano, ako se ¢lovek ne spomni, da so gospodarji banditi, ki
naravno ne morejo gospodovati drugace kot na banditski nacin.
Toda tudi med banditi so razlike in naciji so, kar se tice



grabezljivosti, brezobzirnosti in krvolocnosti dosegli najvisjo
stopnjo v svetu organiziranih roparjev in piratov. Orozje, katere-
ga se posluzujejo za pobijanje svojih nasprotnikov, je naj-
modernejSe, a ¢e bi to dejstvo zapeljalo koga, da bi jim pripisal
gotovo mero naprednosti, zavrnejo tako misijenje takoj metode
nacijske uprave, ki je zajeta iz najstarejse znane davnine, ko je
zmaga pomenila popolno unicenje in iztrebljenje poraZenega
sovraznika.

To se popolnoma vjema z naceli “velikega” nemSkega
vodnika, norca in zloc¢inca, ki jih je razlozil Otonu Strasserju:
“Ge jaz zmagam, ne bon: ravnal kakor Clemenceau in njegovi
angleski in amerikanski sentimentalni prijatelji. Sovraznika je
treba uniéiti. Moderna znanost nam daje sredstva za to in jaz
pom ravnal po tem nacelu...”

Nikjer se ta nacela ne prestavljajo v prakso bolj temeljito
kakor v Jugoslaviji.

*

Vsaka vojna ima gospodarske razloge in gospodarske na-
mene. Ampak ti vzroki in cilji niso vedno izkijué¢ni. Zgodovina je
polna vojn, ki so se vodile za slavo dinastij, zaradi vere, zaradi
napacno razumevane, ali napacno aplicirane civilizacije, zaradi
mnogovrstnih ideologij. V dobah divjastva in barbarstva, ko je
bila mo¢ ideje neznana in je veljala edino sila pesti, si je vsak
znatnejsi napredek moral izkréiti pot s krvavim bojem, ker je
edino ta nac¢in boja zalegel in je vsaka starina branila svoje
«gyete” postojanke in se upirala vsem “hudi¢evim” novotarijam
na zivljenje in smrt. Takrat, ko je v cloveku Se bolj ticala
ded&c¢ina zivalskih pradedov kot pa nagon plemenitejsega zivlje-
nja, je videl zmagovalec najveéjo varnost za sebe v unicenju
nasprotnika; eti¢ni smisel je bil Se skrit v takih globoc¢inah dus,
da je bilo treba dolgih tisocletij in nestetih bridkih izkuSenj,
preden je prva njegova iskra prebila debeli led tradicij. Zmago-
valec je takrat pobijal moske, da prepreci vsako moznost masce-
vanja, odpeljal Zene, zlasti mlajSe in lepSe v svoje domove,
otroke pa vcasih podavil, véasih pa, ¢e ni bilo prevelikih skrbi
za Zivez, vzel za svoje in na ta nacin povecal svoje pleme. Otroci
so dorasli in njihove roke so bile dobro doSle za trdo delo, ki ga
ni bilo veé treba opravljati “junakom.” Pozneje so tupatam
spoznali, da je tudi zasuZnjenje odraslih bolj “ekonomi¢no” kot
njih pokonéanje in sistem suznosti se je pridel z vojnimi
ujetniki.

Ti barbarski obicaji so imeli trdovratno Zivljenje in so se
uveljavljali tudi Se, ko je ¢loveska druzba dosegla Ze precej
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visoko stopnjo civilizacije in je to, kar imenujemo kuituro, Ze
zacelo zahtevati pravice v ¢loveSkem zivljenju. Egipéanom so
taki suznji zgradili njihove “veéne” piramide, sfinge, faraonske
palacée, hrame in zitna skladiséa; Grkom so opravljali suZenjsko
delo Heloti, ki so pred njimi bili gospodarji zemlje; Rimljani so
vodili v svoje veéno mesto suznje iz krajev vsega znanega sveta,
da so zanje delali na polju, v delavnicah, v domovih, da so jim
pisali, jim prirejali zdravila in jih zabavali v krvavih borbah po
arenah. V zgodovini Zidov se ponavlja odvajanje v suZnost,
enkrat v babilonsko, drugi¢ v egipcéansko i.t.d. vse do konéne
razkropitve in do razdejanja Jeruzalema.

Take so bile metode davnine. A mi smo se uéili v Solah, da
je bilo vse to divjasko in neclovesko in da je pokopano v
zgodovini, iz katere se nikdar ve¢ ne vrne, ker je svet pod
vplivom vere in znanosti postal kulturen in je ¢lovesko Zivljenje,
nekdaj brez vrednosti, postalo sveto. Povedali so nam, da si je
druzba ustanovila sodis¢a, ki dele pravico v spornih sluéajih in
nadomescéajo starinsko osebno mascevanje s kaznijo v imenu
druzbe in da so se celo narodi zedinili in uredili mednarodno
pravo za probleme miru in za vpraSanja vojne. Vcasih se je to
mednarodno pravo komu zazdelo zelo siromasno, ces, kako
morejo sploh nastati vprasanja vojne, ée resuje to pravo probleme
miru. Toda drugi, realisti¢ni misleci, ki so videli, kako pocasen
je ves druzabni razvoj in kako je vsa pot napredka posuta
s trnjem in skalami, so tolazili in kazali na ogromno razliko med
Segami nekdanjosti in sedanjosti. Clovestvo se je vendar reSilo
najhujse dedséine predmilijonskih Zivalskih pradedov in zivlje-
nje je dobilo moralo. Divjastvo in barbarstvo je premagano in se
ne vrne vec,

*

A generacija, pred katero se je razprostiralo najkrasnejse
polje, kateri so se nudile prilike udejstvovanja, napredovanja in
povzdiga kakor Se nobeni pred njo, je dozivela povratek naj-
okrutnejsega divjastva in najtemnejSega barbarstva. Grozote
Atilinih hunskih c¢et in divjanje Dzingis kanovih coporov
pobledeva vprico strahot, katerih pozorisce je vsa Evropa, velik
del Azije in Afrike in ki bi ga poblazneli svastic¢arji radi raz-
Sirili na ves svet. Mednarodno pravo je odpihnil veter kakor da
ga nikdar ni bilo in pravo sploh je postala prazna beseda, kjer
vihra svastika in vlada faSizem. In med tistimi, ki najbolj ¢utijo
krvave blagodati “novega reda” in pezo nacijske pesti, je
Jugoslavija.

Kaijti vojna, ki jo je pricela rokovnjaSka druzZba okrog
psihopatskega zlocinca Hitlerja, nima le gospodarskega znacaja,



ampak tudi to oznacuje povratek v preteklost, ki se je zdela
pokopana, da je vojna porinila narodnost v ospredje in da gre za
germanizacijo sveta.

Odkar so naciji priSli na krmilo, se vtepa mladini ideja
“Herrenvolka” v glave in ta zlocinsko blazna teorija je tako
prevzela ves veliki del naroda, ki je pod popolnim vplivom
nacizma, da je izgubil smisel za vse resni¢nosti in ravna kakor v
pijanosti. Vsi socijalni problemi so tej mladini Spanske vasi;
znanost ima v Nemd¢iji le toliko veljave, kolikor more s svojimi
iznajdbami izpopolniti morilna sredstva in prevariti stradajoce
zelodee ljudstva z “Ersatzi.” O kulturi drugih narodov ne ve
danasnji Nemec nicesar, ker sluzi nacijski ideji le vera, da so
vsi drugi barbari brez znanja, brez umetnosti, brez najpriprostej-
gih atributov civilizacije in da so vsled tega Nemei tisti, ki
morajo “oplemeniti” svet. Iz tega seveda nujno izvira zaniceva-
nje vsega, kar ni nemsko in “arijsko” in tako je dobila vojna,
hoces$, noces, narodnosten znacaj. In vsi “premagani” narodi
trpe ne le zaradi tega, ker imajo Ziveza, po katerem hrepeni
Nemcija, tovarne, v katerih se lahko izdelujejo potrebséine za
Nemc¢ijo, rude, iz katerih se lahko kuje oroZje za Nemcijo, ampak
tudi zato, ker niso Nemei, ampak “inferiorna plemena.”

A tudi v tem so razlike v stopnjah. Nobenemu narodu se ne
godi dobro pod nacijsko peto. Na Danskem in v Franciji, v
Belgiji in Norvegiji so “Gesslerjevi klobuki,” povsod se mora
Nemecu dajati prednost in izkazovati spostovanje. Toda najhujsi
prostori tega pekla so odkazani Slovanom, najbolj hite Nemei z
iztrebljanjem Cehov, Poljakov, Slovencev, Srbov, podkarpatskih
Rusov itd. Kajti Hitler je od mladih nog poleg Zidov najbolj
sovirazil Slovane, ¢esar se je naucil od pangermanskih kricacev
nekdanje habsburske Avstrije, to zagrizeno sovrastvo je prinesel
¢ seboj v Neméijo in s tem je okuZil vso svojo okolico in odkar je
postal gospodar Neméije, vso nemgko mladino.

Scasoma se mora po nacijskih idejah germanizirati ves svet.
Toda za poneméenje Francozov, Ircev, Spancev, Turkov, Kitaj-
cev, Amerikancev je dovolj ¢asa, kajti po Hitlerjevih preroéan-
«tvih bo nacijski imperij trajal tiso¢ let in zato se ne mudi z
delom ki bi v sedanjem trenutku hilo pretrdo in bi izzvalo
prevec nepotrebnega odpora. Toda Slovani niso v nacijskih oéeh
mnogro bolj§i od Zivine. Sovraitvo do vsega, kar je slovansko, je
tako Zivo v Hitlerjevem srcu, da ga pede sama misel na ekmstenco
Slovanov kakor 51’javica in nacijsko zaniCevanje Slovanov je
talo veliko, da jim ne pr mmva]o nobene odporne sile sploh.
Zato ]1h je treba 17treb1t1 ¢im hitreje in vsako sredstvo je
opraviceno za ta “vzviSeni” namen.
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Pokazalo se je to takoj, ko so prve nacijske c¢ete vkorakale v
Zrtvovane krkonoske kraje Cehoslovaske. Se jasneje je postalo
to, ko so nemgki tanki pridrveli v Prago. V Avstriji je bilo
nacijsko gospodstvo okrutno, na Ceskem je bilo zverinsko.
A v polni nagoti se je bestijalnost pokazala, ko je svastika
zavihrala nad VarSavo in so zaceli Poljake na tisoce in tisoce
odganjati v nemsko suznost. V Berlinu so takrat javno zatrjevali,
da v dvajsetih letih ne bo ve¢ Poljakov.

7 enakimi metodami delajo sedaj v Jugoslaviji, le da so
medtem pridobili toliko izkuSenj, da postopajo Se z vecjo iz-
urjenostjo in ne hodijo po nobenih ovinkih, ampak sekajo bliznice
vse poprek. Najprei je dekretirano uni¢enje Slovencev, s katerimi
ravnajo priblizno tako kakor Pimljani, ko so osvojili Kartago.
Ropi, konfiskacije, izgoni na debelo, uboji in umori si slede v
takem obsegu in tako naglo, da bi moral namen postati oéiten
tudi slepcu. Ko je “Gaurat” Franz Steindl 10. maja postal
gospodar slovenskega Stajerja s tem, da je bil imenovan za
voditelja nacistiéne organizacije “Steirischer Heimatsbund,” je
povedal, da mu je Hitler ukazal: “Machen Sie mir dieses Land
wieder deutsch!” in na neki nemski proslavi v Mariboru je
izjavil, da bho najsreénejSa ura njegovega zivlienja, kadar bo
mogel stopiti pred Fuehrerja in mu naznaniti, da je izvrSil
povelje. Tedaj se je pri¢elo zapiranje, razposedovanje, izganjanje
in ubijanje Slovencev na Stajerskem na debelo in podrobnosti
tega krvoloénega procesa, kateremu sledi nemsko naseljevanje
izpraznjenih krajev, so tako strasne, da bi se cloveku zdele
neverjetne, ¢e ne bi bile potrjene od mnogih popolnoma ne
pristranskih opazovalcev in ¢e ne bi prejénje izkusnje pokazale,
da se od nacijev lahko pri¢akuje vsako divjastvo. Saj prekasa
tudi to, kar sedaj poc¢enjajo v Rusiji celo krvolocnosti Japoncev
po zavzetju Nankinga.

Na Stajerskem se je pricelo, na Dolenjskem se nadaljuje in
dejstvo, da se je tudi v Ljubljani, ki je nominelno pod italijansko
upravo, naselila gestapo, daje ¢loveku idejo o tem, kaj namera-
vajo naciji nadalje s Slovenci.

*

Madzari se uce od svojih nacijskih vzorov in jih po moznosti
posnemajo v krajih, ki so jim bili prisojeni.

Belgrad je na pol razdejan, neprimerno huje kot je bil v
prvi svetovni vojni in nemska uprava v Srbiji, ki z vsemi silami,
kar jih ima na razpolago, ne more zatreti ¢etniSkega bojevanja,
razsaja nad civilnim prebivalstvom, goni otroke in delavee v
nem¥ko eunost in si prizadeva, decimirati Srbe. Na jadranski
obali pa paSujejo Italijani, komaj vedodi, da jih nacijski “za-



vezniki” le zacasno tolerirajo, ker ¢éas za kon¢éni obracun Se ni
dozorel. *

Tako bi se zdelo, da je usoda Jugoslavije zapecéatena, njeno
telo poloZeno v grob in njen duh mrtev za vekomaj.

Toda v urah najvecje bridkosti je najbolj potrebno upanje, v
najérnejsi temi je najbolj potrebna Iucka. Kadar je sovraznik
najmocnejsi, je najbolj na mestu pogum. Jugoslavijo polagajo v
grob, toda njen duh ni mrtev. Vse temnice, vsa vesSala in vse
krogle ga ne ubijejo. Jugoslavija, poniZana, trpinéena, ukriZana
¢aka na svoje vstajenje. In njena vera je opravi¢ena kakor vera v
zmago demokracije nasega sveta.

Dan se Se ni naredil in no¢ bo morda Se dolga — nihce ne
more povedati, kako dolga — toda kdor pazno gleda, lahko opazi
tu in tam iskre v temi in blesketanje v ¢rnih oblakih. Naecijski
rokovnjaéi so bili pripravljeni za hitro, kratko, porazno — za
pliskovito vojno. In nekaj ¢asa se je zdelo, da udari usodna
gtrela takoj, kjer se prikaZe nacijsko strasilo. Po padecu Poljske
so Nemeci ukali: “Zdaj smo pokazali svetu, da je zoper naso silo
vsak odpor zaman.” In zdelo se je, da potrjuje deZela za deZelo
to bahanje. Ko je celo Francija po neverjetno kratkem odporu
padla, se je zajedel obup celo v srca, ki ga prej nikdar niso
poznala. V Berlinu pa so se pripravljali za proslavo “najsijajnej-
ge zmage v zgodovini,” kajti jasno jim je bilo, da je po kapitula-
ciji Francije Anglija obsojena na hiter pogin.

Tedaj je njihova jasnovidnost prvi¢ okrutno prevarila nacije.
VvV trenutku najveéje nevarnosti je vstala Anglija, ne ve¢ Cham-
perlainova, temveé ljudska Anglija in pokazala svetu, kako se
zna boriti narod, ki Ijubi svobodo — ne le s pesnisko besedo,
ampak z vsem svojim bitjem. Cudoviti odpor angleSkega ljudstva
je zapisal zacetek padanja nacijskega nasilstva.

Nemski bombniki in tanki so prinesli rajhu Se nekoliko
novih zmag. Toda angleSka jeklena vztrajnost je vrnila zasuZnje-
nim up in v oslabela srca se je zacel vracati pogum. Vera v
titansko mo¢ nemskega oroZja je zacela peSati; kjer je véasih
zadostovala pescica gestapoveev, morajo danes Stevilne divizije
krotiti bolj in bolj se dvigajoco upornost potlacenih. ..

*

Na drugi strani Evrope je naposled vstala Rusija. Ce bi bila
storila to prej, namesto da je posiljala ukor Bolgarski in izraZala
pesedne simpatije Jugoslaviji. ..

Toda sedaj ni ¢as za rekriminacije in kdor bi s tem zadel, ne
bi mogel skoraj nikomur prizanesti ocitkov. Danes je sovjetska
Rusija v boju na Zivljenje in smrt s faizmom in jasno nad vsak
dvom se je pokazalo, da je v tem boju ves ruski narod, oziroma
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vsi narodi sovjetske zveze zedinjeni. In to je druga silna prevara,
ki jo je dozivel nacizem. Povsod so Hitlerjevei zmagovali z
odlo¢ujoco podporo petih kolon, a naenkrat so spoznali, da v
Rusiji te njihove dragocene zaveznice ni. O — nemske armade so
tudi brez te pomoci napredovale. Zasedle so lepe kose ruskega
ozemlja, toda kljub vedno se ponavljajo¢im vestem iz Berlina,
da se operacije “vrSe po nacrtu,” vendar ne gre po loju in nacrt
nemskega generalnega Staba mora biti sila potrpezljiv, kajti po
njem bi morala biti vsa ruska vojna sila Ze davno uniéena in v
Moskvi bi morala biti vlada, kakrsna je za Francoze v Vichyju.
Bliskovita vojna se je izjalovila proti Angliji in drugié je
odrekla v Rusiji. In upi podjarmljenih so dobili novo mo¢.

*

Ni nam na misli, da bi triumfirali. V Se dolgo ne dokonc¢anem
poglavju zgodovine je zapisano Se mnogo krutih bojev, Se mnogo
razoCaranj, Se mnogo hudega trpljenja. Demokracija se mora
skrbno varovati novih napak, da ne poda sama nacijem oroZja.
Toda pokazalo se je, da je bil smrtni strah pred nacizmom
neopravi¢en in da je zmaga nad najbolj barbarskim tiranstvom
vseh ¢asov mogoca. Doseci se ne more brez boja, brez Zrtev, brez
dela. A demokratic¢ne sile so se zacele dramiti, spoznavati so jele
resno nevarnost, a tudi zavedati so se zacele svojih sposobnosti
in moci.

Tudi Jugoslavijo more resiti le demokracija in e nikdar ni
bilo zanjo delo tako potrebno kot sedaj. Tudi naSe ljudstvo se
mora popolnoma zdramiti in priti do zavesti, da je bodoénost v
rokah svobodo ljubeéih ljudstev. Osvoboditev ne pride tistim, ki
cakajo na to, kar prinesejo dogodki; sami morajo pose¢i v
zgodovino in pripraviti bodoénost s svojim delom, v sporazumu
in slogi z vsemi, ki se bojujejo za enak eilj.

Anglesko delavstvo je dalo vsemu svetu sijajen zgled. Sedaj
mu ga daje sloZna borba ruskih ljudstev. Tudi Jugoslovanom ga
daje. Ce hocejo svobodo, je sedaj ¢as, da si zavihajo rokave in se
lotijo dela.

Za Francoze, ki so prodani nacijskim despotom morajo
danes govoriti njihovi rojaki v tujini, ki so se zbrali pod De
Gaullovo zastavo. Jugoslovanom v domovini so zamaSena usta;
zanje morajo govoriti njih rojaki v deZeli, v kateri je beseda in
misel svobodna. Kaijti potrebna ni le beseda vlad in uradnih
zastopnikov, ampak e vanejSa je in bo beseda, ki pride iz
ljudstva samega. Njemu je dano, da pripravi pot za novo,
avohodno. demokratsko Jugoslavijo v druzbi ostalih svobodnih,
demokratskih narodov. Od njegovega dela je odvisno Vstajenje.
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Petokolonka

JAKOB ZUPANCIC

AROLD NEWMAN je pozorno Studiral

7e svoj tretji dossier. To je bhil njegov

jzraz—rabil ga je dosledno mesto angleskega

“rile.” Saj veste, kaj mislim: Sop listin, ki se
{iéejo ene in iste zadeve.

Kdor bi prisel slu¢ajno v sobo §t. 728, bi
si nehote mislil: Aha, “boss”—obe nogi na pi-
galni mizi! Toda Harold je imel noge na mizi
iz zelo prozaiénega vzroka: na podplatih so se
mu naredili mali, a skrajno neprijetni izpusca-
ji, ki jih je zdravnik-specijalist imenoval
“plantar warts” ter jih zdravil z Roentgeno-
yvimi-zarki, kar je bilo zelo pocasno in precej
obéutno tudi za denarnico. Ni ¢udno torej, da
je Harold ob vsaki priliki razbremenil svoje
ju'},ne tecaje vsake teZe.

Mislil je ze odloziti zbirko listin na kup-
gek na levi ter se lotiti novega sluc¢aja z velike-
ga kupa na desni, ko se mu je pogled ustavil
na fotografiji, prilepljeni na prosnji za drzav-
1 janstvo.

Hm—Gertie, to je Gertruda. Ona pa je
pila Gretchen, to je Margareta. Torej ni ena in
jsta. Ali pa ... Seveda, je, ni dvoma. Ta Gertie
na tej sliki je ona Gretchen globoko v sreu!

Skoéil je pokonei, pa je polglasno zajecal.
prokleti mozolji in podplati! Zopet je sedel in
topot stegnil noge pod mizo, da so poé&ivale le
na robu pet.

®

Spomin mu je Svignil preko veé let nazaj
v preteklost ter preko tiso€ in tiso¢ milj v od-
daljeno Zenevo. Takrat je bil knjiznicar v si-
jajni knjiZnici Lige narodov. V razko3nih mar-
mornatih dvoranah je bilo ni¢ koliko knjig,
toda zastopniki raznih drZav jih niso veliko
citali. Benes je bil najpogostejsi obiskovalee in
¢ital je knjige v tucatu slovanskih jezikov in
ge par drugih. Nemci menda vse vedo, vsaj v
knjiznico jih ni bilo. Kasneje so sploh odsli iz
zeneve; doma pa so z najboljsimi knjigami—
kurili krese.

E, potakaj! Neka Nemka je le prihajala
in prihajala je Se kar pogosto. Gretchen —-
prav dobro se spominja, kaj je ¢&itala: samo
knjige o notranjih razmerah CGehoslovagke,

Avstrije, Jugoslavije, Poljske, Francije in
par drugih drzav.

“Gospodi¢na je gotovo ekonomistka,” ji je
dejal ob priliki, ko je bag prisla nova knjiga o
notranjih homatijah na Poljskem. Knjige se je
takoj polastila z opombo: “Ne ba8 ekonomist-
ka. Ampak poznati moramo notranje razmere,
Ga jih lahko izrabimo v na$ prilog, ko pride
dan.”

Razumel je, da govori o Nemcih na splos-
no, toda takrat ni nihée slutil o njih nakanah.
Danes ve ves svet, kako natan¢no so se pripra-
vili na vrtanje od znotraj ter zaeno z obroc¢em
okrog posameznih narodov. Ali takrat izraz
“peta kolona” Se niti izumljen ni bil . . .

Priblizno tisti ¢as se je naveli¢al krokanja
z ameriSkimi poroCevalei in gledaliskimi ple-
salkami. Veliko prijetneje se je bilo Setati po
parkih, ali pa ¢olnariti po razseZnem jezeru,
poéivajoéim med ¢astitljivimi, belo pokritimi
gorskimi orjaki.

Ob takih izletih je on pozabil na daljno
Ameriko, ona pa na svojo zarote kujo¢o Nem-
¢ijo. Bili so divni ¢asi, a kratki, tako silno
kratki.

Harold je pozabil svoje bolece podplate.
V duhu je zopet korakal z Gretchen po poloz-
nem gri¢u nad palaco Lige. Upehana sta bila,
ko sta dospela na Siroko jaso. Pod njima je le-
zalo pokojno Lemansko jezero. Tam preko so
zadnji sonéni Zarki rdecili zasneZene vrhunce
in zdelo se je, da se ogledujejo v zrcalu vodne
gladine.

Zleknila se je v mehki mah. Prsi so ji bur-
no valovile. Se nikdar se mu ni zdela tako lepa,
tako zazeljiva . . .

Zatemneli so beli vrhovi, mesto jezera je
zevala pod nogami ¢rna praznota. Takrat se
je izvila iz objema: “Zakaj bi ne smela biti
veéno tako sre¢na?”

“Saj bova! Zakaj naj bi ne bila?”

_ Sklo.nila‘_‘io gl_‘“"o in glas se ji je tresel, ko
je govon‘l‘a: Moj oce odpotuje jutri na Ogr-
sko. Z njim moram. Nemdéija pri¢ne g

N SVojim
delom in jaz moram iz

vriiti svojo nalogo!”
%
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Nikdar ve¢ je ni videl. A kmalu, prav kma-
lu je spoznal, kak$na je bila njena naloga. Pe-
tokolonka je bila—cetudi takrat takega izraza
sploh bilo ni. Ona in tisocero takih je priprav-
ljalo tla v drzavi za drzavo—organizirala peto
kolono, ki je v mnogih primerih veé¢ zalegla ko
vojaske kolone na meji . .

5

Zdrznil se je. S silo je pregnal spomine.
Pograbil je Se enkrat dossier listin in znova
jih pregledoval. — Hm, porocena je, z Ameri-
¢anom—zato je upraviécena do kratke proce-
dure: prvega papirja sploh ne rabi in zadostu-
je, da biva tu eno leto. Haha, seveda—usluz-
benka nemskega turisti¢nega urada! Kako je
neki prej to spregledal? In kako smeSno: Ze
skoro dve leti ni Sel noben turist odtod v Nem-
¢ijo, a urad je bil vendar odprt—dokler ga ni
predsednik zaprl skupno z nemskimi konzula-
ti. A da lahko ostane tu in rovari od znotraj Se
naprej, hoce imeti seveda drzavljanstvo.

Pa kako bi se ji skoro posrec¢il njen na-
men! Svoje tovariSe mora opozoriti na podob-
ne slu¢aje. Kar se nje tice, pa jo bo videl kma-
lu: na tiskovini vrhu Sopa listin je naznadil
dan in uro zaslisanja.

*

Tajnica mu prinese vizitko: “Stranka ca-
ka.”

“Naj vstopi!” Sklonil se je nad papirje
in se ni ozrl, ko je vstopila. Z malomarno kret-
njo je pokazal na stol zraven pisalne mize.
Toda ¢emu tajiti: srce mu je burno bilo, ko je
dvignil glavo.

Planila je pokonei, umaknila se proti vra-
tom: “Harold!”

Ni mogel kontrolirati svojih oéi: pregle-
dale so0 jo in jo nasle lepo in zapeljivo—danes
zrela lepota, a ni¢ manjsa kot ona nekdanja
dekliska.

Bilo je muéno, skrajno nerodno. Toda
zbral se je, uradnik je nadvladal ljubimea:
“Gospa—"

Prekinila ga je: “Razporocena sem bila
po vlozitvi prodnje za drzavljanstvo .. .”

“Torej ste se porocili le, da dobite lepo
ameriSko ime in da ste brez tezave prisli v
Ameriko ter da bi sedaj lepo in na hiter naéin
postali drzavljanka?”

“Ali je v tem kaj nepostavnega?”

“Po ¢érki—mne. Po namenu—da. Potovali

ste iz drZave v drZavo in organizirali povsod
peto kolono. Vsaka teh drzav je danes pod nem-
§ko peto. Sedaj ste tu, v Zdruzenih drzavah,
celo drzavijanka hocete biti—z istim namenom.
Tu je demokracija, to je, svoboda—in to svobo-
do petokolonci zlorabljate, da tako kopljete
grob demokraciji. Pa ne pojde tako gladko! —
Tam pri vas bi bil proces v takem slucaju ze-
lo kratek: “koepfen!”—truplo skrajSati tako-
le za glavo. Pri nas smo vam 3ele sedaj zaprli
vasa kotisca—“informacijsko knjiznico,” “tu-
ristovske urade” in konzulate. Jaz—zZal—ne
morem dosti ukreniti, ker so postave za take
premile. Razume pa se, da drzavljanka ne mo-
rete postati in izro¢im vas v tehnicen zapor,
dokler se ne dozene, ali boste deportirani ali
na internirani kot sovrazna tujka!”

Harold se je ¢udil ostrosti svojega glasu.
Sree se je upiralo, toda razum mu je dokazo-
val, da je v pravem, da drugace sploh ne more
in ne sme postopati.

Ona se je zastrmela vanj in v oc¢eh ji je
igral ¢uden ogenj. Da bi ji topot spodletelo?!
Njej, ki se je bila v tem svojevrstnem poklicu
izurila tako, da ji ga skoro ni bilo para? —
Hladno je pretehtavala, ali bi ji kazalo, da se
mu vrze na prsa, pa si ga na ta naéin ovije
okrog prsta. Konee konca bi to lahko storila in
na ta naéin ustrelila dva pti¢a z enim strelom:
ustregla bi svojemu sreu in Vaterlandu . ..

Bledica na njegovem obrazu ji je pravila,
da je ponjej uzgani ogenj Se vedno tlel vnjem,
pa ¢e prav ni trenil z o¢esom in je bil njegov
pogled kakor nabruseno jeklo. Toda kaj, ¢e je
njemu demovina tako pri sreu, kakor je njena
njej? Ali si ne bi svoje stalisc¢e Se bolj pokva-
rila in se za namecek Se strasno osmesila? —
Lahen usmev ji je 8inil prek obraza. Bilo bi to
drugic, da bi se posluzila te taktike, ali takrat
bi se srce ne upiralo. Stisnila je zobe: vse za
“Deutschland uber Alles!” in stopila je bliZe,
A on je stegnil roko in pritisnil na gumb . ..
Tedaj je naglo odstopila. Sovrastvo je sikalo
iz nje. Negovane njene roke so se skréile v
pesti.

Zdaj je bil on, ki se je nasmehnil. Poki-
mal je in dejal: “Nemeci imate pregovor: Vré
gre tolikrat po vodo, dokler se ne razbije...”

Komaj je bila odvedena in so vrata zalo-
putnila za njo, so Harolda zopet zaskeleli pod-
plati na nogah. Zlozil je papirje v Sop, na vrhu'



pa napisal s krepkimi potezami: “Citizenship
not granted. Hazard to the public peace and
security.”

In ko je par ur kasneje zdravnik obseval
njegove noge z Roentgenovimi Zarki, so mu
misli romale zopet na gri¢ nad Zenevo. Ce bi
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takrat imel tako smolo na podplatih, bi ne bilo
tistega izleta in danes bi bila ena najbolj pre-
friganih petokolonk prava pristna amerigka
drzavljanka.

Vzdihnil je. Gretchen v njegovem sreu je
umrla.

Paveliceva “neodvisna” Hrvatska

ADINO V TAKO RAZBURJENJEM in raz-

: drazenem, tako zmedener: in nelogiénem
&asu kot je sedanji je bila mugoca ustanovitev
tako nestvarne, na samih protislovjih pociva
joce “drzave” kot je tista, katero se izdajalec
Paveli¢ drzne, imenovati “neodvisno Hrvat-
gko.” Edino v takem casu je mogoce, da pride
sploh na povrsje tolpa, kakrSna se je zbrala
okrog podleza, ki je Ze s svojim trajnim biva-
njem v fasisti¢ni Italiji pokazal, da ni nic¢
drugega kot plaéan sluga tujega diktatorja,
¢igar ukaze mora izpolnjevati, brez obzira na
to, kaksni so in kaj prinaSajo narodu, katerega
je izdal.

V tej dobi, ki je tako nenormalna, posta-
jajo ljudje konfuzni Se tedaj, kadar gre za
razmere, katere poznajo bolj kot le povrsno.
Jugoslavija pa ne spada med tiste dezele, za
katero so se zanimali tujei, ¢e niso imeli peseb-
nih razlogov za to. Saj jih je 8e med nasimi
ljudmi precej, ki imajo o ondotnih razme-
rah dokaj meglene ali naravnost napaéne poj-
me. Zunanji svet se je zacel za Jugoslavijo bolj
resno zanimati Se le tedaj, ko se je ljudstvo
uprlo ponizevalni politiki Cvetkovi¢a in Cin-
carja Markovi¢a in raztrgalo pogodbo, s ka-
tero naj bi bilo prodano fasizmu. Pred tem so
1judje, celo izobraZenci, od katerih so drugi
prejemali svoje znanje, komaj vedeli kaj vec
kot da je Jugoslavija nekje v Evropi. Kdor je
znal povedati, da je na Balkanu, je bil Ze do-
bro podkovan. Zamenjavali so jo s Cehoslo-
vasko, katero so tudi véasih iskali na Balkanu.
Neki ameriski tednik, ki je takrat imel vec¢ kot
dva milijona naklade in je sedaj nima mnogo
manj je skoraj deset let po vojni v nekem
¢lanku dejal, da je nerazumljivo, zakaj je Ju-
goslavija nadomestila staro ime Laibach z
I.jubljano. Na nekem banketu v Belgradu je
neki ameriski senator napil “jugoslovanski re-
publiki,” pa se ni mogel spomniti, kdo je njen

“predsednik.” Vodja neke velike ameriske iz-
latniske skupine je kakih Sest let po vojni v
Kotoru, kjer so Amerikance sprejeli na slo-
vesen nacéin, celo z vojasko parado, omenil, da
so mislili, da se ustavijo tudi kje v Jugoslaviji,
pa zdaj zal menda ne bo casa za to. Se pred
par dnevi je eden velikih ameriskih listov pi-
sal, da zivi v Jugoslaviji priblizno pet in tri-
deset narodnosti. Takih zgledov konfuznosti bi
¢lovek lahko nabral za celo knjigo in Hitlerju
je vsa ta nevednost seveda dobro dosla, ker
njegovi propagandni trobentac¢i lahko po stari
navadi blufajo, da so naciji le vzeli, kar jim po
narodnosti pripada. In ta nevednost sluzi tudi
podrepniku Paveliéu, ki se trudi, narediti
vtis, da je on izvréil le to, kar je ves hrvatski
narod od nekdaj Zelel in kar je osnovano v na-
ravnih pravicah.

V resnici je vsa “neodvisna,” vsa Paveli-
¢eva oblast in vse, kar je s tem v zvezi zgra-
jeno na lazi in prevari. Nekaj ¢asa se resnica
seveda lahko utajuie, toda ker nevednost ni
nepremagljiva, bo resnica prej ali slej morala
priti na dan.

Pred vsem je infamno obrekovanje, da se
je to, kar se je zgodilo, izvr§ilo po volji hr-
vatskega naroda. Ce bi bili Hrvati res hoteli od-
cepitev od Jugoslavije in ustanovitev kralje-
vine pod obskurnim italijanskim princom, ne
bi bilo treba napolnjevati je¢ po vsej dezeli,
ne bi bilo treba obeSati in streljati “komuniste”
in “Zide” na stotine in Spoleto bi bil %Ze davno
kronan v katedrali svetega Stefana.

Dejstvo je, da ne eden izmed odgovornih
hrvatskih politikov, ki so imeli kaj zaslombe
v ljudstvu ni hotel tega, kar se je zgodilo, naj-
manje pa dr. Maéek, ki je, pa naj se kdo strinja
z njegovo politiko ali ne, brez dvoma lahko
govoril v imenu veéine 1judstva, ker so mu vo-
litve d.ale pravico do tega. Tudi belgrajska
vlada je priznala to in le na podlagi tega je
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mogel postati podpredsednik vlade. Niti nje-
gov predhodnik Radi¢, ki je sicer izrekel mno-
go nesmiselnosti in s svojim postopanjem ve-
liko, ¢e ne najveé¢ doprinesel, da se ni Jugo-
slavija bolj demokrati¢no razvijala, Radic, ki
je splodno veljal za najveCjega hrvatskega
narodnega radikaleca, ni nikdar hotel tega,
kar je storil faSisti¢ni podlez in bi bil danes
gotovo njegov odlo¢ni nasprotnik. Ko so se v
Beogradu v ¢asu ustavodajne skupscine zaradi
hrvatske abstinence mnozile tezave in so razni
srbski politicarji postajali nervozni, ker so iz-
gubili upanje, da bo z Radi¢em sploh mogoc
sporazum, so zaceli govoriti o “amputaciji”:
“Hrvatska je nezdrav ud jugoslovanskega te-
lesa, torej ga odrezimo pa naj gredo Hrvati
svojo pot v imenu bozjem”—tako je bilo nji-
hovo ugibanje. A ko je prisel glas o tej ideji
v Zagreb, je Radi¢ skoraj kriéaje protestiral.
“Jok! Tako se nas ne odkrizate. Vse, kar zahte-
vamo, zahtevamo v okvirju Jugoslavije.” Da
res ni hotel iz tega okvirja, je dokazal, ko je
nenadoma povedel svoje poslance v Belgrad
in postal predsednik vlade. Da na tem mestu
ni uspel in—mimogrede omenjeno—bil prvi, ki
je kralju Aleksandru svetoval, da naj sestavi
generalsko vlado, spada na drugo stran in ne
ovrze dejstva, da ni nikdar hotel odcepitve od
Jugoslavije.

Slisimo pa in véasih tudi ¢itamo, da je Pa-
veliceva “resitev” vendar najboljsa, ker se Hr-
vati in Srbi nikdar niso razumeli, ker so na-
sprotja med njimi nepremostljiva in je za oba
dela najbolje, da gre vsak svojo pot.

Koliko je v tem resnice? V ¢em so ogrom-
ne razlike med Srbi in Hrvati?

V tujini se je razSirilo mnenje, da sta to
dva popolnoma razliéna, drug drugemu tuja
naroda. Cudno! Ta dva naroda, ki “se ne mo-
reta razumeti,” govorita in piSeta en jezik! In
po vsej Evropi se narodi spoznavajo—po jezi-
ku. Ce za trenotek pozabimo na to dejstvo in
i&¢emo razlike, najdemo vero. Srbi so pravo-
slavni, Hrvati so katolicani. Vsled tega je tudi
med Srbi v rabi cirilska, med Hrvati pa latin-
ska pisava. Toda vera ni nikjer kriterion na-
rodnosti. Bavarei so vedinoma katoli¢ani, Pru-
si pa luteranci, a vendar so oboji Nemci in niti
sami, niti tujei ne dvomijo o tem. Mohamedan-
e¢i v Ankari so Turki, v Jemenu pa Arabei.
Skupna vera ne naredi enega naroda, razliéna

vera ne lo¢i enega naroda. Vrhu tega pa tudi
sklicevanje na pravoslavje in katoli¢anstve ne
drzi dovolj trdno, kajti kakor se najdejo pravo-
slavni ljudje, ki se imenujejo Hrvate, tako je
dosti katolicanov, ki se smatrajo za Srbe. V
Dubrovniku, na primer so katoliski franciska-
ni Srbi, v nekdanji Srbiji in Crni Gori so kato-
liske skofije, kar jasno kaZe, da je katoliSkih
Srbov dokaj znatno Stevilo. V Bosni je mnogo
zidov, katerih pradedje so se tam naselili, ko
so zaradi antisemitskih progonov in inkvizicije
morali bezati iz Spanije. Se sedaj jih 1judstvo
imenuje “Spanijole.”” Mnogo njih, zlasti Zena
Se rabi starinsko noSo. A ¢e vprasas katerega
izmed njih za narodnost, ti ne odgovarja, da
je Zid, temve¢ da je Srb in v ¢asih, ko je Bosna
bila najbolj zatirana, so se nekateri izmed
njih odlikovali kot narodni ucitelji in voditelji.

Sege in tradicije bolj spajajo Srbe in Hr-
vate kot da bi jih razdvajale. Znacaj narod-
ne pesmi je bistveno tako enak, da so nekateri
Sovinisti¢ni Hrvati, ko je izSla prva zbirka na-
rodnih pesmi—nekaj ¢asa potem, ko je Slav-
Jjanskijev zbor prvi¢ potoval po Evropi, pojo¢
same ruske in ukrajinske ljudske pesmi in s
fem obudil zanimanje za narodno glasbo—
vzklikali, da so Srbi Hrvatom “ukradli” nji-
hove pesmi. “Guslarje,” ki spominjajo na Ho-
merjeve ¢ase, imajo Srbi prav tako kakor Hr-
vati, Kolo kot narodni ples se je ohranilo pri
enih in drugih (nekdaj smo ga tudi mi imeli,
a pod dolgotrajnim nemskim gospodstvom smo
ga zamenjali za “povstertanc”). Ce pridete na
sejm, na “prostenje” ali na kakrSno koli ljud-
sko slavnost na Hrvatskem, v Srbiji, v Bosni, v
Dalmaciji, najdete bistveno enake obicaje z
malenkostnimi razlikami, ki pa so lokalnega,
ne pa narodnega znacaja.

V Zagrebu, tudi v nekdanjem ‘“saboru,”
ki je bil priblizno to, kar nasi deZelni zbori, se
je véasih sliSalo, da Srbi le govore jezik, ki
da je “po pravici” hrvatski, da pa sploh niso
slovansko pleme. Ta argument je smeSen, kajti
na Balkanu kakor po vsej Evropi in po vsem
civiliziranem svetu sploh ni naroda, ki bi mogel
trditi, da nima mesane krvi, Ko so prisli Slo-
vani v sedanje srbske kraje, niso nasli tam
pudcave, ljudi, ki so prej tam Ziveli, pa tudi
niso mogli kar vseh pojesti za juZino in tako
so se pomesali z njimi, Ampak to velja prav
tako tudi za Hrvate in, seveda, tudi za nas. Iz
teh mesSanic pa se je razvil srbski, hrvatski, slo-



venski narod in celo Bolgari, ki so prisli kot
tartarsko pleme v Evropo, so v teku stoletij
dobili slovanski znac¢aj in se po pravici smatra-
jo za Slovane.

Med severnimi in juznimi Nemeci so razli-
ke vecje kot med tema dvema plemenoma. Se-
verne Italijane in Kalabreze ali Sicilijance bi
élovek, sode¢ po narec¢jih, Segah, temperamern-
tu, postavi, polti smatral za popolne tujce.
Beneéan dejansko ne razume moza iz Paler-
ma, Beriincanu govori krkonodki Nemec tuj,
nerazumljiv jezik. O Srbih in Hrvatih se ne
more re¢i ni¢ takega, temve¢ Se mi Slovenci
nimamo posebnih tezav, da jih razumemo.

Nicesar torej ni, kar bi moglo zabiti za-
gozdo med Srbe in Hrvate in narediti iz njih
dva tuja in neizogibno sovrazna naroda. Kdor
pogleda le nekoliko v preteklost, se pa tudi
prav lahko preprica, da takega sovrastva, zla-
ti med ljudstvom ni bilo in ga med masami
tudi danes ni.

Sovrastvo do Srbov je bilo med Hrvate
nmetno zaneSeno in najvecje zasluge za to je
imel pokojni dr. Josip Frank, ki je javno igral
vlogo najvecéjega hrvatskega narodnjaka in
narodno politi¢nega levi¢arja, pod to odejo pa
vriil naloge habsburskega agenta. Na Dunaju
<o vedeli, zlasti odkar je berlinski kongres dal
Avstriji pravico zacasne okupacije Bosne in
Hercegovine, da se bo prej ali slej moralo re-
Zevati jugoslovansko vprasanje. Pangerman-
ska gospoda na Dunaju bi ga bila kajpada
rada resila na svoj nacin, to se pravi, v svojo
korist. Jasno je, da sloga juznih Slovanov ne
bi pospesila teh namenov, nesloga in—¢ée mo-
gole—vzajemno sovraStvo pa bi bila voda na
mlin povecane habsburske Avstrije. Frank je
hil eden izmed “diplomatov,” ki so bili izvolje-
ni za to “Castno” svrho. Drugi je bil grof
Khuen Hedervary, ki je bil dlje ¢asa ban v
Zagrebu kot kateri koli pred njim ali za njim.
Navidezno sta drug drugemu tako ostro na-
sprotovala kot najveéja sovraznika, pod odejo
pa sta podpirala eden drugega. Frank je
rohnel, da uzZivajo Srbi prvenstvo na Hrvat-
skem; Khuen pa je imenoval Srba za predstoj-
nika nofranjega oddelka. Frank je s prstom
pokazal na to pristranost, popoldne pa je ¢&ital,
da je Srb dobil advokaturo in notarijat v me-
stu, kjer je to pomenilo velike dohodke. Tako
je Khuen nosil drva, da je Frank lahko kuril.
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Seveda mu niso bili Srbi ni¢ bolj pri srcu od
Hrvatov, ampak igra je uspevala na tajno za-
doscenje obeh. Pozneje so se nasla Se druga
sredstva za podziganje strasti. Nekega jutra
s0 na primer po Jelacicevem trgu v Zagrebu
tekali psi s trakovi v srbskih barvah na repu.
Nihce ni zvedel, kdo je to povzroc¢il, ampak v
mnogih Zilah je zavrela kri. Iz Zagreba se je to
umetno razdirilo na dezelo in éetudi vse to ni
moglo razdraziti kmetov in delaveev proti Sr-
bom, so se vendar kazala “znamenja” sovra-
$tva. Avstriji je to dalo pogum, da je okupa-
cijo Bosne in Hercegovine izpremenila v anek-
sijo in s tem sprostila plaz jugoslovanskega
vpraSanja in pripravila prvo svetovno vojno.
Achrenthal in se bolj Berchtold za njim sta
storila vse, kar je bilo v njunih moceh, da je
postala neizogibna.

Kar se tice rezultata, sta se, kot je znano,
temeljito urezala. Ena posledica vojne je bila
ustanovitev Jugoslavije. Ta drzava ni bila—
kot smo pogostoma ¢itali—umetna tvorba,
temve¢ povsem naravna zdruzitev delov, ki
spadajo skupaj. Na tem staliSéu so stali tudi
Hrvati; njih “Narodno vijeée” je to povedalo
takoj ob zdruzitvi. Vsi poznejsi boji so se su-
kali le okrog notranje ureditve drzave, nihce
pa ni Sel za razcepitvijo, ali za odcepitvijo.
Nasprotno—pogostoma je bilo izre¢eno obZalo-
vanje, da ne spada v to zvezo tudi Bolgarska,
katere pravo mesto bi bilo v Jugoslaviji.

Vse to kaze, da ne more biti Paveliéeva
drzava ni¢ drugega kot efemerna tvorba, ki
nima naravne podlage in mora izginiti, ¢im iz-
gine zaS¢ita tujih diktatur. Vprasanje je le, v
kaksni obliki se vrne Hrvatska v Jugoslavijo, o
povratku pa ne more biti nobenega dvoma. Na-
Sa doba ne trpi cepitve na drobne kosce, am-
pak zahteva ve in veé zdruZitve. Molée je bilo
to priznano, ko se je ustanovila “Mala antan-
ta” in pozneje Balkanska zveza. Po sedanji
vojni bo ta potreba Se veéja. Ideje kot Zdru-
zene drzave Evrope, Zveza anglesko govoredih
narodov, ki naj bi se pozneje razirila na splo-
§no Zvezo narodov vsega sveta niso sanjarske
teorije, temved izvirajo iz te potrebe, ki jo du-
hovi vse jasneje spoznavajo.

Vprico te tendence je tudi za Jugoslovane
vsako cepljenje nesmiselno. Cim moénejsi
vstopimo v S8ir§o dru?bo, kakrSna Ze bo na
kraju, tem ugodnejsi bo na8 poloZaj. To seve-
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da nikakor ne pomeni, da v drzavi ne more
biti avtonomije v zadevah, ki se ti¢ejo posamez-
nih delov; menda je bo po vojni veé¢ kot je je
bilo pred njo—ne le v Jugoslaviji, ampak tudi
drugod. Ce ne bi bilo to klanje prineslo takih
grozot, takega bestijalnega zatiranja in unice-
vanja, prav posebno nad Jugoslovane, bi ¢lo-
vek skoraj pozdravil priliko, ki bo dala narodu
priliko, da si drZavo na novo uredi. Vsi deli so
imeli v teku te silne tragedije izku$nje in so
se menda kaj naucili. Z dobro voljo in pred
vsem z demokrati¢nimi metodami se kaj lahko
najde sporazum, ki zadovolji vse dele. Ce so,
na primer Hrvati res tako zaljubljeni v svojo
drzavo, da bi se ¢utili nesrecne, ¢e je ne bi do-
bili, nam daje Amerika s svojo zvezo, v kateri
je vsaka drzava samostojna in “suverena”
zgled ; kakor ima tukaj vsako mesto obSiren av-

tonomen delokrog, v katerega ne vtika ne fede-
ralna, ne drzavna vlada svojega nosu, tako bi
oa lahko imelo tudi v Jugoslaviji. Treba je spo-
znanja, da se celoti tem bolje godi, ¢im srec-
nejéi in zadovoljnejsi so vsi deli dol do posa-
meznika in svobode, da narod ravna po tem
spoznanju. In—da je narod pripravljen za ta-
ko ravnanje.

Ko se pokaze vsa ni¢evnost Paveli¢evega
poglavnistva, ko se razblinejo Spoletove kra-
ljevske sanje in padejo diktatorski maliki, bo
osvobojena Hrvatska pozdravljena v jugoslo-
vanski druzbi, v kateri je njen pravi prostor in
v novi svobodi izgine tudi spomin na satansko
“neodvisnost,” ki sedaj vihti svoj krvavi mec
nad hrvagkimi glavami in mori najboljSe sino-
ve naroda.

“Malo prepozno”

Tirolska pripovedka spisal Carl Wolf.
PREVEDEL JOSEPH JAUCH

A SAMOTI sredi velike gozdne planote je
Steinhof. Na levo in desno teko gramozni
plazovi od gorovja navzdol in kmet se mora bo-
riti za vsako ped travnika ali njive, ko razsaja-
jo pozno poleti in na jesen velike nevihte. Zato
ima pa tudi neoporeéno pravico rec¢i: “Kamen
kmet sem pa le.”

Kmet ravno orje svojo polozno njivo pod
higo in njegov dvanajstletni sin vodi v plug
vprezene krave. Marsikrat, ko je bila ta proti
higi vode¢a brazda zorana in je decek obrnil
krave, poslusa kmet pazljivo proti hisi, prime
pa takoj zopet za rocice in z vzdihom vrze ora-
lo na novo zarezo. Med tem se splazi stara Ze-
nica, kmetova mati skozi hiSni vhod, obstane
med vrati in ¢aka, ko bo kmet zopet obrnil
oralo. Z eno roko zasen¢i svoje motne oci, z
drugo namigne svojemu sinu. Ta pusti oralo
na mestu in odkoraka proti hisi. “Ze,” pravi
stara mati, “Ze; pob¢a smo dobili; prav zares
krepak pobi¢ je.” Kmet ne rece nobene besede,
gleda samo mater kot bi §e drugih poroéil pri-
¢akoval. “Zdravo in ¢ilo je vse, mati in dete,
kar noter stopi, da vidi§ otroka.” Pri tem se
kmet pocasi obrne in poluka na decka, ki je

stal pri kravah. “Da, zdi se mi, le malo pre-
pozno je prisel,” s tem si potisne klobuk na
stran in se popraska za uSesi. In to “malo pre-
pozno” je viselo na mladem svetovljanu do
njegovega konca. Ko so mali¢a skrbno zavili in
v koSu za travo odnesli v dolino, da se iz paga-
na naredi kristjan, je Zupnik ravno sedel k
mizi, na kateri je bila skleda z diSe¢imi postrvi.

“Na misel mi ne prihaja,” se muza, ko po-
laga ribico na kroznik, “zaradi tega naj bi te
modrookice postale mrzle in trde! Zakaj pri-
haja ta Steinbauerjev kré¢enec prepozno? Naj
¢aka na popoldne!” Nato so ko§ pri Ressel-
wirtu potisnili za mogoéno pe¢ in botri so si
narocili juhe z rezanci in klobase, velike kose
presiceve peéenke s ¢eSpljevo omako in na me-
tre dolge hrapavice (flancate). Ravno ko je bi-
Jo treba odkorakati v cerkev, se zbudi kricenec
v koSu in priéne na vso moé¢ kricati za prvo ju-
7ino ob prihodu na svet.

“Pravzaprav je malo pozno,” pravi boter
proti ugovarjanju babice, in si vlac¢i koSove
obramnice ¢ez ramena. ‘Je pa¢ malo pozno;
pa se bi bil prej oglasil, mene prav ni¢ ne mi-



ka, da bi tu ostal ¢ez no¢, ¢e nam Zupnik sedaj
nazadnje tudi ne krsti!”

In ko je mladi kristjan—za Hansa so ga
krstili—zopet priSel na Steinhof, se je kmet v
veliki zadregi popraskal za usesi: “To je zdaj
lepa re¢! Zibelko smo pred dvemi leti podarili
nekomu. Da, saj je tudi ze precej casa, trinajst
let! Tako se na kaj takega ve¢ ne misli. Malo
prepozno je paé prisel, Hans.”—Ta zamuda
je otroka zasledovala od ure njegovega rojstva
naprej.

Hans je plezal po stolih in klopeh in se
pririnil med hlapce, ko so sedeli pri mizi. Ce
je potem z okroglo Zlico v roki iztegnil svoj
vrat, da bi videl v visoko skledo, so se ljudje
smejali, kajti nikdar ni prisel v pravem casu.

“Da, moj Hansele” se je muzal oce, spet si
prisel malo prepozno, kanonske krogle (cmoki)
so vse ze postreljene.”

Ce je nato decek zategnil svoj obraz na
jok, je prisla mati z velikim érnim cmokom,
nasajenim na vilice. “Je Ze kriz s fantom! Vse-
lej pride malo prepozno.”

Prisel je tisti ¢as, ko je Hans moral doli
v vasi obiskovati Solo. “No, koliko je dec¢ek ven-
dar star?’ Tako je ucitelj vprasal malega,
ki se je s prstom v ustih bojece skrival za oce-
tom. “No da” rece ta, “kaj bo, okrog Sest let
mora biti, Hans.” “Kdaj je rojen?” izprasuje
dalje ucitelj. Pri tem se Steinhofer najprvo
zamisljen ozira po zarjavelem stropu Solske
sobe in nato gre nekaj ¢asa v kot.

“Da, kdaj je to ze bilo? Ko je bil na dan
Malega Smarna tisti veliki vihar. Mlinarju je
osem dni za tem poginila velika Svicarska kra-
va.” “Tisto leto, pomaga uditelj, ko je voda od-
nesla tisti most pri kovacnici?”

“Da, seveda”—pritrdi kmet, vesel, da je
dobil novo oporo za rojstno leto svojega naj-
mlajsega. “Da seveda, naslednjo no¢ je krava-
rica dobila v svoji postelji pet mladih macic.
Pri tem je ucitelj zamisljeno majal z glavo.
“Da, moj dragi Steinhofer,” pravi, “po tem
takem je Hans priSel dvainosemdesetega leta
na svet in je danes sedem let star in prihaja
po postavi malo prepozno v Solo. Skrbi me,
da bo to o¢eta morda stalo tudi pet goldinarjev
kazni.”

“Saperlot,” zakolne kmet, “da pride fant
povsod prepozno!”

In ne samo prvi¢, ampak tudi pozneje pri-
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haja Hans prav pogostoma prepozno v Solo.
Z najbolj ni¢evnimi stvarmi je znal svoj ¢as
zapravljati, kadar je bil na poti v Solo.

Sedaj je bilo mravljisce, ki ga je zadrzalo,
drugi¢ zopet se je plazil po jarku ob vodi in
je gradil vsakojake umetne mlinske stavbe, ali
je dobil kako zuzelko, katera ga je posebno za-
nimala. In ucitelj je potem posegel po leskov-
ki, leze¢i na Zebljih, katera sta drzala zemlje-
vid z obema zemeljskima kroglama. Pritisnil
je Hansu Sest krp na roke in pri tem govoril :
“Si pa¢ zopet malo prepozno prisel!”

Hans je Ze odrasel Solskim letom in mora
pridno pomagati pri delu na polju. V poletju
je bil poslan na planine, kjer je pasel koze;
tu je imel tudi dovolj ¢asa, slediti svojim sa-
njam.

Na planini se je nahajalo tudi komaj
otroskim cevljem odraslo dekle, Grubenbauer-
jeva Everl. Ona sicer ni bila zaradi dela posla-
na na planine, ampak radi zdravja. Otrok pre-
moznega kmeta, je bila na vse nac¢ine pomeh-
kuzena. Svezi zrak, dobro mleko in veliko gi-
banja na prostem pa je kmalu pordeéilo njena
lica.

Veckrat je sla s Hansom gor na kozji
pasnik, kjer sta dolge ure skupaj sedela in
gledala ¢ez gore in lednike in ko je na vecer
sonce izlilo vso svojo zlato krasoto, je govoril
Hans:

“Sedaj glej, Everl, ¢e bi bilo to zlato, od-
bil bi ga kos, velik kot senski voz in bi kupil
doli v dolini velik grad in se imenoval grofa
in tebe grofico. Vsak dan bi morala biti presice-
va pecenka na mizi, zjutraj kava namesto pre%-
ganke in spala bi v svileni postelji.” Pri tem je
Everl muzaje pogledala na Hansa in posmeho-
valno odvrnila: “Da, ¢e bi ne prisel prepozno,
odbiti tisti kos senskega voza!” To je Hansa
zelo potrlo in zaveril se je, da nikdar ved ne
pride prepozno,

Grubenhof je lezal ob gozdni poti, katera
vodi od Steinhofa navzdol v cerkveno vas. Vsa-
ko nedeljo ¢aka Ever] pri hinih vratih na Han-
sa, ko je imel iti v cerkev in vedno je imela
svez Sopek klinckov za njegov klobuk. Seveda
je bila njena potrpe#ljivost dostikrat hudo iz-
rabljena. Hans je pa¢ vetkrat zapadel v svojo
staro napako, da je prisel malo prepozno.

Everl pa je rada potrpela, kajti kakor
razpreda poljski pajek svoje tenke nitke od
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cvetlice do evetlice, tako je povezala ljubezen
z svojo zlato nitko njuna srca.

Hans je postal zal, krepak decko, sicer
malo tih in v sebe zamigljen, kar je Ze tako v
naravi pri planincih, toda priden in spreten pri
delu.

Enkrat je Grubenbavarica svojemu moZu
rekla: “Zdaj glej ta otrocaja, Everl in Hansa!
Zdi se mi, da se pri¢enjata zaljubljati.” Kmet
se namuzne, podregne z ustnikom pipe po svojih
svetlih, Ze nekoliko z srebrnimi nitkami prevle-
¢enih brkih, in pravi: “Ta dva ne Sele zacen-
jata, sta Ze domalega prav v sredini. Ampak
stvar ni tako napaéna, Everl je nas edini otrok
in ¢e ima pridnega fanta rada, ki je sposoben,
da kdaj postave Grubenbauer, pa je prav ta-
ko.”

Evici je bilo tudi prav, da jo je Hans rad
imel. Rekel pravzaprav o tem Se ni nobene be-
sede. Ampak ona je to spoznala po raznih zna-
kih. Enkrat mu je celo oc¢itala, da ima za mla-
dega fanta premalo korajze. Misli celo, da se
Se nikdar ni tepel. On jo osuplo pogleda. “Tep-
sti? Zakaj pa in 8 kom?”

Bil je na poti od popoldanske sluzbe bozje
in slucaj je nanesel, da se je doli v gostilni pri
Jelenu tisti ¢as vrsil pretep. Z lahkoto prijem-
Si za ograjo se zavihti ¢ez njo in tec¢e kot vi-
har po senoZetu navzdol. Zdaj naj Everl en-
krat vidi, da je korajzen fant. Z mogoénim za-
letom skoc¢i skozi okno pritlicne gostilne. Am-
pak Ze po kratkem presledku se je zopet po-
kazal in pocasi korakal po senoZetu navzgor
proti ograji, kjer ga je Evica pricakovala.
Pristno gorjansko dekle se ne ustrasi, ¢e se
njen ljubfek Zivahno in veselo zaplete v pre-
tep, kajti tako ruvanje se ne sme zamenjati z
tepezi pijanih ljudi. Pri tem gre po navadi
edino zato, da se preiskusi mo¢. Evica se je fan-
tu Ze od dale¢ nasmejala. “No Hans, to si pa
hitro opravil!” “O kaj,” odgovori fant godr-
njaje “je bilo ze vse dovrSeno, sem pa¢ malo
prepozno prisel.”

Konéno pride ¢as, ko kli¢e cesar. Ko pri-
¢ne mladeni¢em poganjati prvi puh pod nosom
in udesci, jih pokli¢ejo v mesto in izberejo naj-
boljde izmed njih, da jih vtaknejo v svetlo mo-
dre suknje “cesarskih lovcev.” (Kaiser-Jiger.)

Hans stoji dolgo in neodloéno pred Gru-
benbauerjevim posestvom. Sloni na vrtni ogra-
ji in kadi iz majhne pipe. Med vrtnimi gredi-

cami okopava in puli kmetica plevel. “Vraga”
godrnja Hans, “vraga! Prav ni¢ mi ni vie¢, da je
§la Everl ravno danes na obisk k mlinarju v
sotesko. Sedaj ko je treba storiti tako vaZen
korak in se mora v mesto in ¢e koga obdrZe pri
loveih in se mora uvrstiti in se mora tri leta
uciti ljudi pobijati, bi Ze rad prej govoril s
svojo ljubico. Vsaj sréno voséilo bi rad imel s
seboj od Everl!” Kmetica se opre z eno roko na
zemljo, z drugo si zasenéi o¢i pred bleSce¢im
soncem. “Jaz mislim Hans, Evici ni treba da-
jati nikakega vostila na pot. Sreco ti bodo vo-
§¢ili ze drugi ljudje, ¢e skoraj ne gres. Dobri
dve uri ze telebanis ob tej vrtni ograji!”

Hans urno seze po Zepni uri; z enim sko-
kom je bil ¢ez vrtno okrajo in je kar tekel na-
vzdol po senoZeti. Res je priSel dve uri prepoz-
no v mesto, ko so Ze novacili fante neke druge
ob¢ine in je bil potem tri dni zaprt. “Samo za-
to, ker sem malo prepozno prisel,” je pripove-
doval, ko je bil zopet doma.

Prisla je jesen, Zetev in seno je bilo po-
spravljeno v skednju. Na polju se je delalo na
ozemini in dekleta, veselo pojoé so trla lan in
se ze veselila bliZajocega se predilnega ¢asa.

Ob tem ¢asu odhajajo novinei s cvetlica-
mi, trakovi in perjem na klobukih, z glasnim
vriskanjem hote¢i zaglusiti domotoZje v svo-
jih sreih, ko jemljejo slovo od svojih gora in
deklet in ne malo tudi od domacih skled.

“Bedasti fantje!” kolne stari ob¢inski slu-
ga, “bedaki! Vsak dan dobi cesarski vojak sve-
7e meso.” — “Ampak ravno toliko” odgovori
Mlinarjev Francelj, “ravno toliko, da lahko
0 njem govori.”

Bridko jokaje sedi Gruberjeva Evica na
klopi pri visoki smreki, kjer je Ze od otroéjih
let ¢akala na Steinhoferjevega Hansa in ga
tolikokrat okrcala, ¢e je malo prepozno prisel.

Hans ima svojo roko ovito okrog dekle-
tovega vratu, njegov okraseni klobuk leZi na
zemlji in resno si prizadeva, potolaziti svojo
ljubico. “Glej Everl, Ze prav ni¢ ni s to vo-
ja&¢ino. Kaj nisi ni¢ slisala, kako bi rad Zagar
Bremer svoj obrat povecal, ko Ze ve¢ ne more
zadostiti naro¢ilom za stavbinski les v mestu?
Tri tiso¢ goldinarjev potrebuje. Ni¢ kot tri ti-
so¢ forintov, misli§ da jih kje dobi? Ne za nje-
govo zvelicanje. Nobenega denarja ni nikjer,
pravijo. Potem tudi ne more biti ni¢ z vojno.
Uditelj tudi pravi, tam gor v neki kraljevini



so se dogovorili, da bodo odpravili vojne. Po-
leg tega stoji v ¢asopisju; prvi cesarski polk
je na Dunaju, itirinajsti polk je v Lincu in
Zestdeseti notri na CeSkem. Sedaj te pa vpra-
Zam, Everl, ali je to podobno vojni, ¢e polki
tako lenarijo po mestih?”

“Ampak mestna dekleta” seze Evica v be-
sedo. “Mestne punce so menda vse nore za voja-
ke?” — “No ,to me pa Ze sili na smeh,” pravi
ogorceno Hans. “Mestne puncare? Kar sem jih
jaz videl, imajo vse obraze ko mleéna juha.”

Steinhoferjev Hans je pricel svojo voja-
3¢ino s tridnevnim zaporom, ker je kot vedno
“malo prepozno prisel.,” Poslavljanje je tra-
jalo do mraka in tako se je mogel javiti Sele
drugi dan. Svoje novinske vaje je opravil dobro
in slabo in pri tem dobil precejSen pouk o Zi-
valstvu, véasih kar po dvoje Zivali skupaj; kot
na primer: Kamnati osel, mo¢nata opica, ka-
melski vol in kar imajo ucitelji rekrutov Se
drugih ljubeznivih naslovov. On je bil Se po-
sebno vecékrat obdarien s takimi laskavimi
imeni, ker je po svoji prirojeni navadi vednc
prihajal malo prepozno na vaje s pusko ali na
telovadbo.

Nekemu c¢astniku pri njegovem oddelku je
Steinhoferjev Hans ugajal in je Ze po prvem
letu sluzbe izposloval, da ga je vzel s seboj
kot nosilea, ko je bil poslan kot zemljemerec v
Hercegovino. Hans se je podutil sreénega za-
radi te odredbe, kajti tu bo imel zopet priliko
hoditi po gorah.

Grubenhauerjevi Evici je samo enkrat pi-
sal in dva meseca za tem od svoje izvoljenke
dobil odgovor. Bila je Se vedno tako zaljub-
ljena v svojega Hansa kot on v svojo Evico.
Ona je svoje veselje s tem potrdila, da je bilo
7e eno leto Zalovanja prestanega.

Hans se je moral zaradi nove sluzbe od-
re¢i dopustu in tako je pisal pred svojim od-
hodom sledele pismo:

Najljubsa Everl,

Ker potujem sedaj z gospodom poroéni-
kom v Hercegovino, nosit njegovo stojalo, ko
bo on risal deZelo in ker v tako divji de¥eli ni
nobenih nabiralnikov, bom pisal, ko pridem
zopet domov, ker cenim tvojo zvestobo in mati
naj poilje par nogavic poste restante Split.
Notri je lahko tudi pozdrav od tebe

tvoj zvesti hans
Steinhoferjev najmlajsi.
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To je bila zadnja novica, katero je Evica
prejela od Hansa. Tudi na Steinhof ni prispelo
ni¢ pisem in oce je tolazil obupano mater:
“Glej, stvar je taka: ¢e bi se Hansu kaj zgo-
dilo, bodisi bolezen ali kaj hujSega, bi prislo
kako uradno obvestilo. Ce bi Hansu samemu
kaj manjkalo, bi pisal; to ti lahko reéem, prav
gotovo bi pisal.” Evica je zacetkoma jokala, da
je imela o¢i vse rdeée, pozneje se je tolazila s
tem, da tam doli v tej divji dezeli nimajo no-
benih pismenih nabiralnikov; in pocasi—po-
¢asi je deklica vedno manj mislila na Hansa,
Fantu je pa prav dobro ugajalo tam doli v
hercegovskih gorah. Plezanje po strminah in
skalnatih prepadih je bilo prav po njegovih
mislih in &e se je na kaki viso¢ini zagledal v
kakSen znak, je to vetkrat trajalo celo uro,
dokler ga ni signal odpoklical. Tu je lahko
po sréni zelji sanjaril. Le enkrat je bil iztrgan
iz svoje ravnodusnosti. Po stranskih potih je
prejel neko pismo od doma. V njem je bilo
sporodilo, da se je njegov starejsi brat Frie-
del prizenil k Grubenbauerju.

Iz pocetka se je hude prestrasil, tako da
je komaj opravljal svojo sluzbo. Bilo je blizu
tri leta, da je sluzil in le Se nekaj mesecev je
manjkalo, da bi bil svoboden. Ta kratki cas,
si je mislil, bi bila Evica le lahko poéakala.
Njegovi predpostavljeni, ki so radi imeli ori-
ginalnega fanta in katerim se je zaupal, so se
na vse nadine trudili, da bi ga potolazili, ko
pride neki dan sam od radosti Zarec¢: “Gospod
poroénik, zdaj jo pa imam!

“Kaj imate?” vprasSa c¢astnik zacuden.

“Da, to drzi, da je moj brat osel.”

“In kako ste to zvedeli?” se smeje poroc-
nik.

“Torej, pokorno javljam: Friedel ni poro-
¢il Everl. Zdi se mi, Grubenbauer je umrl in
Friedel je pobasal vdovo zaradi posestva. On
je ze od nekdaj pokasljeval, ta Grubenbauer,
in glej, sedaj ga je paé podrlo.”

S to razlago se je Hans v polni meri za-
dovoljil. Tudi pisal ni besede domov. Odslu-
zil je svoj Cas, sprejel dopustnico, zamudil v
Splitu parnik, v Trstu vlak, kajti komaj izven
vojaske discipline je takoj zapadel v svoje
stare napake: povsod pride malo prepozno. Ve-
selo mu bije sree, ko vendar v daljavi zagleda .
z ledom in snegom kronane domade gore.

Zvonete zavriska, ko mu v dolini potok
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sumlja pozdrav in ga zajame gosti smrekov
gozd. Prisedsi do jase, odkoder se je videlo na
gricek, kjer je stalo ugledno Grubenbauerjevo
posestvo, je opazil lahen dim, ki se je vzpenjal
iz dimnika in v malem stolpu na strehi je klen-
kal mali zvonec.

“Cas za kosilo!” veselo zavriska. “Tu se
enkrat ne pride malo prepozno!” Urnih korakov
jo ubere po senozetni stezi navzgor, z Zejno
dolgimi pozirki se napije pri Sumeéem studen-
cu, obdanem s kreSo, dolgo pogreSane gorske
vode, obriSe si brke z rokavom, potisne podvzet-
no svojo vojasko cepico na desno uho in gre
oprezno proti hisi.

Previdno pogleda skozi okno v sobo in tu
vidi svojega brata Friedelna sedeti med posli,
na vogalu jedilne mize, ki gre po starem obi-
c¢aju le gospodarju. “Kriz bozji!” se namuzne,
sedaj bi bil za las kmalu pozabil svojega brata
Friedla. Ze prav, da! Ta je vdovo. Zelim dober
tek, tu mi je Everl le 1jubSa!” V tem trenutku
stopi Evica z mogoéno skledo emokov v sobo.,
Tedaj se Hans ni mogel ve¢ vzdrzati; z enim
korakom se zazene v vezo, odpre sobna vrata,
objame ravno od mize se vracajoco Evico in
jo sréno poljubi.

Zacudeno gledajo ljndje pri mizi po¢enja-
nje tujega ¢loveka. Le Friedel urno vstane,
prime svojega brata za ramo in ga potegne v
sosedno ¢umnato, medtem ko je Evica ods§la v
kuhinjo. Neomajno mirnodusen zabode veliki
hlapee—bil je Ze dolgo na posestvu—emok, ga
nasadi na vilice in rece: “To je mladega kmeta
brat. Zdi se mi, malo prepozno je prisel.”

OtoZen odide Hans zopet z Grubenhofa.
Njegov brat ga je izpodrinil pri Evici, katera
se je seveda v zaCetku protivila tej zvezi, kon-
¢no se je pa le udala, ko od Hansa ni bilo ni¢
slisati.

Cas sam baje ozdravi najhujse rane in ko

je po letih Steinhofer zatisnil o¢i in najstarejsi
prevzel posestvo, si je dal Hans izplacéati svoj
delez—par sto goldinarjev—in se preselil dol
k svojemu bratu—k Evici.

Na Gruberjevem posestvu je vlozil svoj
mali kapital, se naselil v podstresno kamrico,
delal z drugimi pridno na polju, gozdu in okoli
hiSe in vsi so imeli radi tihega ¢loveka. Po-
sebno pa Se Hans in Sepp, ta dva hiSna princa.

V prostem ¢asu je zidal otrokom mostove
¢ez majhen potok, zgradil mlin, jim rezal bez-
gove puske, gradil kegljisca in ée je stara ura
v izbi obstala ali mlin¢ek za kavo odpovedal
ali se pri kolovratu kolo ustavilo, so poklicali
Hansa, da je poskocdbe popravil,

Svoje juZine je vedno uzival v kuhinji pri
Everl, kajti k skupni mizi je vedno prihajal
prepozno.

Nekega dne je pa legel v posteljo in bil
je bolan. Ko vsa domada sredstva niso poma-
gala, so poslali po zivinskega zdravnika. Ta
Jje mazacil ubogega trpina teden ali dva in ko
ni bilo ni¢ ve¢ mogoée pokvariti, so poslali po
ol:¢inskega zdravnika.

“Ampak malo prepozno.” Hans je za ved-
no zatisnil svoje oéi.

Nato so poslali velikega hlapca v vas, da
naro¢i pogreb, bozjo sluzbo, zatem pogrebnico
pri krémarju, zvonenje; rakev naj bi tudi s
seboj prinesel in jamo narodil.

Ko pride drugo jutro hlapec od mizarja z
rakvo na dvokolnici in se hoce Se pri grobokopn
oglasiti, je videl na pokopali§éu neki grob ze
izkopan, tako si je lahko vso nadaljno skrb
prihranil.

Na pogrebni dan se je pa izkazalo, da se je
v tisto jamo Ze naselila stara uboZna Everl in
tako je priSel Hans Se na svoji zadnji poti
“malo prepozno.”

Srecanje z luc¢jo Ivana Cankarja

FRANCE KOZAR, Trbovlje.

ODNOS cloveka do knjig je dokaj razlicen.

So liudje, ki ljubijo knjige radi knjig,
njih vsebina jih osvoji nekako na poplah in Ze
je s tem ljubezen do knjige opravljena stvar.
Potem so, ki so za S¢epec stvarnejsi. Tem se

vsaj veéasih Ijubezen do knjige zdi ve¢ ko golo
Zrtje in se njihov odnos do pisateljevih izpri-
cevanj tako ali kakor Ze nekako vravnovesi
in ogreje. To je tako kakor z rozami na vrtu.
Dobijo se ljudje, ki jih radi nosijo v gumbni-



cah, tu in tam jih celo povonjajo, toda redk:
so, ki posvetajo skrb in ljubezen za njihk
gojitev.

Podoben odnos pa vlada zlasti do pisatelja-
umetnika, skratka do umotvorov, zakaj ljudje-
mogotci peresa, rekel bi apostoli ali sveceniki
knjizne besede so imeli Se zmeraj za svojega
yivljenja majhno srenjo vernikov in Sele po-
tlej, ko njih telesne gmote poreko zbogom
pozemskemu Zivljenju, se vzbudi, vznikne c¢ut
spoznanja in spoStovanja. Temu pravimo tudi
kult. Slovenci smo sicer majhen narod, menim
pa, da tudi drugod, torej pri veéjih narodih ni
bogvekaj bolje v tem oziru. Saj doline Sent-
florjanske niso zgolj slovenska posebnost, v
preneseni podobi jih dobimo pa¢ povsod. In
pile so in bodo Se kar naprej te doline s
Kantorji in z vsemi opri¢niki vred paé vselej
krute madehe ustvarjajoéim duhovom; vzdusje
teh dolin je ubijalo in bo zatiralo njihovo rast,
zakaj tvorcem velike resnice, ustvarjene v ni-
%inah in plitvinah tak3nih razmer, v katerih je
bilo umetniku Ziveti in umotvoriti, se boriti in
upirati teminam in krivicam druZbenih uredi-
tev, je bilo Ze ob rojstvu sojeno: Trpel bos, pro-
padal in stradal, umrl, toda vstal. In Zivel.

Toda so odnosi ¢&lovekovi do knjige,
ki so v manjSini, pa so zato toliko toplejsi in
prisrénejsi. Nekaterim segaio umetnikovi utri-
pi v besedi do duSe in srca, vsa srina kri
umotvora jih opaja in osvaja in potem posta-
nejo taki Ijudje nerazdruZljivi sotvorci pisate-
ljeve stvaritve. Resnica, ki jo je umetnik vpo-
dobil v svoje delo in jo izroédil v besedi svojim
pralcem je kakor ¢udeZno zdravilo, je ko god-
ba, ki zajame, zgrabi. Izraz umetnikove duse
si vedno poisce godbenika, ki jo zna s toplino
sprejeti in zaigrati.

Fanti¢ —, mi je dejala mati, poboZno pri-
sluhni umetnikovim besedam, v njih bo$ naSel
gredo, da, Se ved, najlepSo godbo resnice bo$
poslugal. Ali &uvaj se laZi-umetnikov, takih,
ki te le omamljajo. — Da, matere. Matere so,
ki mas udijo same lepe reéi.

Moja mati je zelo rada brala knjige.
Veliko 3krinjo Mohorjevili knjig in Se raznih
naboznih stvari kakor molitvenikov, je pricalo,
da je Zivela v kri¢ansko usmerjenem duhu. Ob
vederih nam je —, bila nas je lepa in ¢edna
druzina devetero otrok, Se rajsi pripovedovala
povesti in jaz sem pa¢ komaj ¢akal dneva, da,
gsem zacel pohajati v folo. Ko sem jel trgati
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prve hlace po Solskih klopeh in mi je bilo osem
let, sem Ze imel za sabo verigo pravljic od
“Zlatarjevega zlata” do Jurcicevega “Desetega
brata.” Posebno sem vzljubil “Slovenske veder-
nice” in tudi “Zgodbe svetega pisma” so mi
bile mo¢éno vSec. V Soli sem hlastal sleherno
uciteljevo besedo, ko nam je pripovedoval
pravljice; in ko sem prestopil v tretji razred,
sem bil Ze vpisan v Bralno drustvo, kjer sem
si na velike in debelo izposojal, kar mi je paé
pri§lo pod roke. S Staréevim Lipéetom, ki je
bil od mene nekaj let starejsi sva se bila spo-
prijateljila ter sloZno premlevala, kar je imela
knjiZznica. Blagi in moj najbolj§i ucitelj Rosev
Milos, ki je tako po oletovsko skrbel za ucen-
¢evo dufno hrano je tudi meni posvetil vso
vnemo, ki sem jo imel do branja ter me je
slednjié seznanil z “Zvonom,” “Dom in svetom”
in “Slovanom.”V njih letnikih se mi je na
Siroko odpiral svet in dasi Se zdavnaj nisem
vsega poimil, kar sem bral, sem vseeno cutil,
se zavedal, da sku$am rasti. To je uditelj Milos
tudi opazil in zato mi je stal vedno ob strani,
¢e sem ga vprasal za kako stvar. Med poukom
v razredu sem pridno prebiral kradoma knjige,
posebno, kadar sem ¢util, da nas je pouk
muéil. BrZzdas sem na ta nacin marsikaj za-
mudil, ali strast in nuja po branju in s tem po
odkrivanju novih in lepih zgodb in povesti je
bila toliksna, da sem nekoé povsem pozabil,
kaj nas je poudeval verouéitelj in ko me je
slednji¢ vprasal iz katekizma in mu nisem
znal odgovoriti, me je blagovolil nahruliti z
besedami: Kaj, ti prebira§ med veroukom?!
Posledica je bila, da sem jo izkupil in sem
moral za kazen povrhu iti Se v kot. Mislim, da
je bil to pravcati napad na mojo svobodo
duha in od takrat gojim Se danes trohico
bojaZeljnosti do vsakogar, ki se ima za Solske-
aa vzgojitelja.

Vrag si ga vedi, ¢esa nisem vse pocenjal
v tej svoji otroski dobi, ki je bila vrhu tega
zabita v stradez svetovne vojne. Da sem svoj
glad moril Se z veljo gorefnostjo ravno s
knjigami in pri tem pozabljal na Zelodec, kate-
rega je v tisti dobi tolaZila koleraba kot
edina jed—, to je drugo poglavje.

Zgodilo pa se je neko¢, da sem pri izbira-
nju knjig naletel na povsem novo knjigo in se
mi je ravno zaradi tega zdela kaj malo prida.
Pa sem vendarle postal pozoren na tista drob-
na poglavja, ki niso imela vpijo¢ih in skriv-
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nostnih napisov. Vem. Pri samem naslovu
knjige se nisem mnogo mudil, ¢eravno je bilo
razlo¢no pisano: Ivan Cankar: “Hlapec Jernej
in njegova pravica.” Zanimalo me je predvsem,
kako je poglavje opisano, vrtal sem med vrsti-
cami, silno ¢éudno besede so se mi zdele. Iskal
sem razpleta ob koncu zgodbe, ki je nam paé
zmeraj najve¢ obetal.

“Tako se je zgodilo na Betajnovi. Bog se

usmili

Jerneja in njegovih sodnikov in vseh

gresnih ljudi!”

Hlapee Jernej—, ne—, sem si mislil, to
najbrz ne bo prida brati. In je tudi nisem bral.
Domov sem prinesel en letnik “Dom in sveta.”
Materi sem zaupal, da sem hotel vzeti “Hlapca
Jerneja,” pa —, resnici na ljubo moram pove-
dati, da tudi v “Dom in svetu” kakor v ‘“Zvo-
nu,” kjer je Cankar ohjavljal svoje spise nisem
bral: bile so mi 1jubSe vse druge povesti, med-
tem ko sem veckrat slifal iz ust matere—: Ah,
kako te¥ko je razumeti Cankarja! Konéno mi
je mati tudi odsvetovala Cankarja, Ce§, ker je
preéudaski. Ni ga razumeti, ¢eprav, je dejala,
pravi stric Francelj, materin brat, da je Can-
kar pisatelj, kakrSnega ne premorejo drugi
narodi. Gnala me je radovednost, nevtesno sem
dalje stikal za odkritji. U¢itelja sem povprasal,
kak&na da bi bila doti¢na knjiga “Hlapec Jer-
nej,” ter me je le pomilovalno pogledal, rekel
pa ni ni¢, misle¢ —, kaj bos, paglavec—!?
Slednii¢ mi je bilo dovolj in prvo nedeljo za
tistim srefanjem z naslovom njegove knjige
sem se odlocil, da jo vzamem. In sem jo vzel.
V moji mladi otrofki betici pa¢ ni bilo 3Ze
postlano, da bi Cankarja nacel, ali Francluh,
— tako so mi dejali domaéi, — povohaj to
knjigo, ¢eravno je bila Se malo v braléevih
rokah, kar je priéevalo, da knjiga ni zanimiva.

Doma smo imeli kozo zaradi mleka, katero
sem po Soli gonil na paSo. Vzel sem Cankarja
s seboj, v trdni volji, da pri¢nem sam z njim
obravnavati. In sem bral, jo prebral prvig,
drugi¢ in sem si bil komaj na jasnem, zakaj
je §lo. Knjigo sem vrgel v kot. Nezanimivo. —
Naslednji dan sem pravil Lipéetu, da ta knjiga
ni zanimiva, dakajoé slednji¢ e njegove sodbe.
Lipde pa je bil starejdi in brZéas bistra glava,
ki je Ze zorela v misljenju, pa mi je svetoval,
da le naj Se in % berem, ker da ga bom Ze
razumel, — “Ve#: ‘Cankar ni Holmes, truplo
truplasto, on je vedji in, kar je glavno, on uéi.”

Kratkomalo, vzpodbudil me je znova in zopet
sem segel po n em, ga bral, bral, pa razpozna-
val smisel pisanja tako, da sem nazadnje do
neke mere, seveda cisto otrocje, razbiral smi-
sel “Hlapca Jerneja in njegove pravice.” Bral
sem 3e druge njegove povesti in novele in tudi
te so mi bile s prva tuje po vsebini, s ¢asoma
— in to zlasti pri “Gre$niku Lenartu” — sem
le spravijal njegovo pisanje pod svoj Kkrov.
Mati me je pozneje enkrat opozorila, naj si
nikar prezgodaj ne belim glave z njegovimi
knjigami, ¢es, da bo zZe Se prisel cas za to, jaz
pa sem' spoznaval, da sem nafel v niem neki
odnos, ki me je vklepal do njega tako, da sem
naposled bil Ze s svojim trinajstim letom na
jasnem.
Vojna vihra je divjala. Pomladi leta 1917.,
v katerem smo se najbolj borili za svoj goli
obstanek in ko je lakota pritisnila z vso
svojo grozoto v revirje in sem moral v steklar-
no med Zarede peli, sem prvié spoznal, kaksno
je Zivljenje delavea. Postal sem sopotnik hlap-
ca Jerneja. Poslej sem jel spoznavati in do-
umevati Cankarjeve prerokbe; naposled, ko
sem dobil v roke njegove ‘“Podobe iz sanj” sem
imel o Cankarju svojo najmedlejso podobo in
sodbo. Na pragu zedinjenja, ob razsulu avstro-
ogrske degpotije — takrat sem Ze bil reden
zasledovalec novic doma in po svetu — sem
doznal iz “Slovenskega naroda,” da je umrl
Cankar. Umrl je, toda njegova dela so pricela
stoprav sedaj Ziveti. — Mogoden razmah ir
gibanje delavskih organizacij, kamor sem zasSel,
me je znova in to poSteno utrdilo, da smo po-
stali niegovi sobratje, ki se Z njim vred borimo
za pravice. Svez spomin na srefanje z njegovo
knjigo “Hlapec Jernej,” ki me je mimo vseh
peripetij zgrabila, me je poslej gnal in vodil.
— Ko sem tiste dni, menda ob prvi obletnici
njegove smrti prisostvoval proslavi v Delav-
skem domu v Trbovljah, kjer je Zvonimir Ber-
not imel spominski govor in predavanje o nje-
govem Zivljenju in boju za slovensko socijalno
stvarnost, sem dognal veli¢ino njegovega duha
in dela. Nihde do takrat mi ni prikazal njega
v tako Zzivi podobi kakor Bernot in kadar
danes obujam spomine na tisto tiSino, ko je
posludalo s pritajenim dihom okrog tiso¢ ljudi
njegove spominske hesede, se mi zdi, da me
napada vrodi¢nost in ne morem si kaj, da ne
hi Sepetal Jernejeve besede:
“Ne prerekajte se 8 pravico, kakor je;



ljudje so jo ustvarili, ljudje so ji dali silo

in oblast.”

Poslej sem vedel, da bom moral s Can-
karjevo luéjo v zivljenje; njegova beseda, na-
pojena s krvjo slovenskega ljudstva me je
klicala, bodrila. Cankar mi je postal program

. meni... nam vsem. In kdor je doZivel
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srecanje s Hlapcem Jerncjem v ranih letih in
moral po vrhu obcutiti silo krivic na svojem
tilniku, temu ostane Cankar edini tolaznik in
izpodbujevalec v Zivljenju. Zakaj Cankar je
podoba trpljenja, je razpelo, kriz, ki daka
vstajenja.

Jugoslovanska zena

ZLATA

ZEMLJE JUGOSLAVIJE je ve¢inoma raz-

prostrto po Balkanskem polotoku, po
tistem vaznem delu sveta, kjer se bijeta in
gpajata kulturi dveh plemen in dveh svetov,
jgjer se prelivata Vzhod in Zapad drug v dru-
gega. In kakor je sama dezela na spoju dveh
gvetov, dveh izoblikovanih kultur, ki sta bili
prej Se veliko bolj razli¢ni kot sta danes, polna
raznovrstnosti in slikovitosti, tako je razli¢en
zunanji tip, znacaj, nosa in poloZaj Zene. Vse
od juznega vzhoda pa do severnega zapada se
menjajo zenske posebnosti slovanskega pleme-
na, na katere so vplivale znacajnosti drugih
od starih prebivalcev Ilircev pa do Rimljanov,
Ciermanov in Mongolov, ki so vsi prehajali
preko Balkana in — krajsi ali daljsi c¢as pre-
zivljali tam.

Telesno je jugovzhodni tip visok, ostrih
¢rt, temne polti z lahno primeso orijentalske
znadcajnosti. Proti zapadu postajajo oblike bolj
slovanske, bolj neZne, érte bolj odprte, in v
slovenki se Ze izraza ¢isti slovanski tip, plavo-
128, modrook, mehak, manj modeliranih potez.
v vseh delih pa so dekleta in Zene vefinoma
Jepo razvite, jedrnate in prostodusne.

Na jugovzhodu se dekle Se vedno vzgaja v
gtrogo patrijarhalnem duhu, polnem roman-
ti¢nih predrazsodkov, v duhu plemenskih in
zadruznih obi¢ajev. Zena je gospodinja, delav-
ka in mati z zelo pi¢limi pravicami, a z mnogo-
ztevilnimi dolZnostmi. Hrabra in energi¢na Ze-
na je, ki je dala narodu tip ponosne majke
Jugovicev in Kosovske djevojke. (Obe sila iz-
raziti prikazni v srbsko-hrvatski literaturi.)
Njeno noso karakterizira resna in odli¢na &rni-
na, prepletena z diskretnimi barvami, kjer do-
puscéajo sredstva, tudi z zlatom in srebrom.

PIRNAT

Hisna obrt je Se vedno dobro razvita; tehnika
te obrti je zelo raznovrstna, predvsem pa jo
odlikujejo fine in skladne barve in enostavna,
a prav v tej enostavnosti krasna umetnost
nasih Zena je podala inspiracijo Ze marsikateri
moderni tovarni in marsikateremu svetovnemu
salonu. (Op. ur. — Na Broadwayju in na peti
aveniji v New Yorku je ¢lovek pred par leti
videl v izloZbenih oknih velikih trgovin nestete
modele, obleke, zagrinjala, kose pohiStva itd.,
katerih dekorativni znadaj je povsem ocividno
imel svoj vir v srbskih, macedonskih, ¢rnogor-
skih, bosanskih, dalmatinskih, hrvaskih vzo-
rih.)

Do pred kratkim te Zene niso vedele nice-
sar o sodobnih Zenskih zahtevah in o socijal-
nih gibanjih, ki odkazujejo Zeni vaZnejSe me-
sto v druzbi in bolje cenijo njeno delo. Sedaj
se je to zboljsalo in tudi med njimi se Siri smi-
gel za organizacijo, za kulturna predavanja, za
zadruznistvo, za higijeno itd. V zadnjem po-
gledu so tudi v tujini Ze znani zdravstveni do-
movi in zdravstvene zadruge. Tako se zdi, da
bo tudi jugoslovanska Zena v kratkem ¢asu od
sedanjih skromnih zaéetkov napredovala s hi-
trimi in velikimi koraki. (Ta ¢lanek je bil se-
veda napisan, preden je bil Belgrad v razvali-
nah in vsa Jugoslavija pod najtezjo tujcevo
peto. Kulturni napredek jugoslovanske Zene je
zaCasno ustavljen, toda prav sedanje muéeni-
Stvo bo pomagalo, da bo njegov korak po osvo-
boditvi, s katero izginejo tudi nesteti preZiveli
ostanki tradicije in predsodkov &udovito po-
spesen.)

Proti vzhodu na banatski ravnini Zivi ena
najbolj izrazitih modernih predstavnic kmeti-
ce, tip, ki kaZe vse oznacbe propadanja nekda-
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njih moralnih in evgenicénih nazorov. To s0
mOKice, prebivalke bogatega, plodnega Banaty,
K1 S0 se aale¢ odmaxnilg od svojin tradicijo-
naimn sester na Jugu. Med njimi se mogocno
daviga hrepenenje po neodvisnem Zenskem za-
sluzgu in svobodi, one Zele lepe obleke, zabavo
in ples. Smisel za materinstvo in druzinsko
zivijenje, ki je sicer gioboko zasidran v naro-
au, pesa med njimi. ''am obstaja Se cela vrsta
nezdravin navad, ki neizogibno zahtevajo sa-
nacijo.

Precej podobna Sokici je kmetica iz plo-
dovite Slavonije. Medtem ko je, kot sem ZzZe
omenila juznjakinja diskretna v obleki in okra-
sih, se zivahna Slavonka obla¢i z bogato, s
¢ipkami in z belo ali pisano vezenino okraSeno
noso. Dekleta se pokrivajo s krasno izvezenimi
Cepicami, Zene pa s “Samijami.” Tudi ta kraj
je plodovit in bogat in zato je Zena tukaj v
vsakem oziru bolj napredna kot v drugih de-
lih, ¥

Hrvatica je tudi temperamentna, izvrst-
na gospodinja in skrbna mati. Vecinoma je ze-
lo resna. Njena noSa je lepa, Zivahna, bogala
in dobro ohranjena. V mestih so Zene zelo na-
predune, dobro organizirane in delajo zavedno
za povzdig svojih sester na vasi. Tukaj je sre-
dgisce in elita kulturne Hrvatske, ki z mnogo-
Stevilnimi zavodi in ustanovami Siri svoje ko-
rigtno in plodonosno delo na vse strani.

Na jugu, na drugi strani Save Zivi naj-
bolj v tradicije zatopljena Zena vsega Balkana
— Bosanka in Hercegovka. To je mohamedan-
ski del Jugoslovanov, ki je tako nepremaglji-
vo starinski, da je Zenskim organizacijam sko-
raj vsako delo onemogodeno. (NaSe “Progre-
sivne Slovenke” so sre¢ne, da nimajo tega kri-
¥a v Ameriki. Op. ur.) Koliko teZav so imeli Z
narodni uditelji, ko so mohamedanske deklice
zadele prihajati v Solo! O tem, da bi mohame-
danske Zene prisle na kak shod, na predava-
nje ali druZaben sestanek, pa za sedaj sploh Se
ni govora. Mohamedanka je popolnoma pod
oblastjo svojega oteta ali moZa. Ta del naro-
da izvira vefinoma iz nekdanje aristokracije
ponosnih ag in begov, ki je danes Zze vet kot
na robu propada, pa se vendar drZi starine ka-
kor klép. Narod je izredno siroma$en in zato
odhaja velika mnoZina srebrnih in zlatih umet-
nin v tujino. To je ena velikih tragedij izpre-
minjajotih se razmer. Iz tasov, ko so bosanski
age in begi imeli veliko oblast, je ostalo v nji-

hovih domovih polno tega bogastva, ki so ga
skrbno ¢uvali tudi potem, ko je padla njihova
oblast in je bogastvo zaéelo kopneti. Te zlat-
nine in srebrnine so sama mojstrska roc¢na de-
la in imajo velikansko umetnisko vrednost.
Toda v Jugoslaviji ni dovolj sredstev za na-
kup del, ki predstavljajo ve¢ ali manj “luk-
sus;” niti za nujne prakti¢ne potrebe ni dovolj
denarja, bogata tujina pa izrablja te prilike in
ta bogastva odhajajo tja za naravnost baga-
telne cene, da se potem tuja Spekulacija obo-
gatuje z velikimi profiti. Poleg teh izdelkov so
pridne roke bosanskih Zena izdelale brez Ste-
vila finih vezenin s svilo in srebrno Zico, pre-
proge krasnih barv in skladnih ornamentov,
ki izzivajo obfudovanje strokovnjakov; a beda
jih sili, da spravljajo vse te krasote na trg za
cene, s katerimi delo nikdar ni poplaéano.
Kljub vsej mizeriji in trpljenju pa Zivi moha-
medanka $e vedno tako v duhu preteklosti, da
je prodiranje novih idej, zlasti onih, ki zahte-
vajo svobodo za Zeno za enkrat nemogoce.

(Jugoslavija se bo morala v tem oziru
marsikaj nauéiti od Turéije in od mohamedan-
skih sovjetskih republik, kjer so vladale po-
vsem enake tradicije, vkoreninjene v veri, pa
so bile vendar premagane tako, da se Zivljenje
turske ali kavkagke, turkomanske Zene itd.
osnovno ne razlikuje od Zivljenja evropske ali
amerikanske Zene. Postopanje turske ali sov-
jetske vlade se pa¢ ne bo moglo enostavno
kopirati, vendar pa se bo Jugoslavija lahko
marsikaj nau¢ila od pokojnega Kemala in
prilagodila svojim razmeram. Mohamedanska
7ena v Bosni in Hercegovini je suznja in besede
Abrahama Lincolna, da deZela ne more Ziveti
na pol suznja in na pol svobodna veljajo za
Jugoslavijo prav tako kakor so veljale za
Ameriko. Op. ur.)

Ob jadranski obali imamo Primorko in
Dalmatinko. Jadranska obal spada med tako
zvane pasivne kraje, to se pravi, take, ki ne
proizvajajo dovolj ZiveZza za prehrano svojega
prebivalstva. Tudi industrija tam Se ni dovolj
razvita in zato predstavljajo primorski kraji
poseben tip naSe deZele. Posebnost njihove
lepote, s katero se sicer odlikujejo vsi kraji
Jugoslavije jim daje posebne prilike za turisti-
ko. Ta se v resnici razvija bolj in bolj od leta
do leta. Ne le prirodne krasote obali in otokov,
ampak tudi nenavadno dobri in priprosti narod
vpliva na to, da se ti kraji vsakomur prikupijo.



Enostavna Primorka z gornjega Jadrana je
pravi izraz skalnatega Krasa, na katerem Zivi.
Dalmatinka, nekoliko bolj imovita, je polna
juznjaske vedrine, lepa in vesela. Vpila je v
svojo duso vso milino jasnega modrega neba in
zarnega sonca, ves ritem valov in diSavo
cipres, palm in rozmarina. Tudi ona ima svojo
vezenino, s katero krasi obleko in dom. Na
otoku Pagu, na primer, je doma “pokrstica”
(krstni prt) temnih barv. Tukaj izdelujejo
prekrasne cipke. Krasne kombinacije motivov,
izmed katerih izvirajo nekateri Se iz najsta-
rejse ilirske dobe, posebna svetlost del, ki se
opravljajo ne z jekleno iglo, ampak s palmovo
bodljiko daje tem cipkam neko posebno od-
liénost in lepoto. Prava poezija, Ziva projekeija
tenkocutne duse teh Zena so ta njihova dela.

Na skrajnem severnem zapadu nase domo-
vine Zivi Slovenka. Ona je izmed vseh navede-
nilh glavnih tipov najbolj napredna in najbolj
agilna ifana. Ngjb.o]j je 9ddgljena od tradicij_
in ker je V njenih k?agxh industrija najbolj
pazvita, je prva pokusila grenki kruh tovarni-
gkega dima in masSinerije. Zato ni ¢udno, da
je prva obcutila potrebo emancipacije in so-
cijalne zascite. Njena.naro.dna nosa se je med
1judstvom do malega izgubila. Vidi se le Se pri
narodnih in cerkvenih slavnostih in tudi tedaj
jo koZejo vedinoma mestne Zene, ki jo Zele
rediti pozabe. Edino Bela Krajina, ki je bliZznja
Hrvatom in Primorje imata Se svojo enostavno
in resno noSo z lepimi in originalnimi pokri-
vali. V teh krajih se je ohranilo tudi najlepSe
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ro¢no delo in motivi, ki se popolnoma raz-
likujejo od drugih. To so izredno lepe klekljane
c¢ipke in beli, vezeni ornamenti iz stiliziranega
cvetja.

Slovenija je Ze davno, davno izgubila svoje
narodno plemstvo, ki je drugod v fevdalni dobi
¢uvalo dedsCino pradedov. Zato je slovenska
Zena stopila v novo dobo kot Zena kmeékega in
delavskega ljudstva. V kulturnem in druzab-
nem delu je tako napredovala, da stoji daleé
pred vsemi svojimi sestrami v celi domovini.
Tudi njene pravice so mnogo veéje kot na
primer pravice Zene v Srbiji, Crni Gori, Bosni
in Hercegovini, ker zakoni Se vedno niso
izenaceni po vsej deZeli.

O nasi Zeni bi se lahko mnogo, mnogo
pisalo. Narodno bogastvo pesmi, bajk, pre-
govorov itd. ima poseben znadaj, po katerem se
lahko spozna polozaj Zene v raznih dobah.
Tudi narodna dela in narodne nose imajo ne-
stete nijanse in varijacije; fiziéni tip Zene se
razlikuje; Sege, poloZaj Zene pred zakonom,
nacin dela in zasluzka — vse to je tako raz-
licno kakor nasa dezela sama. Vcasih tempera-
mentno, vedro, razko$no, vdéasih siromasno,
mracno, priprosto, a vendar povsod posebno,
samoniklo in lepo je Zivljenje naSe Zene.

Jugoslovanska Zena se Se le prebuja. Zato
je polna enegije, polna zivljenja in kipenia.
Vse okrog nje vre, se izpreminja, prinaSa nove
oblike, ona pa se pripravlja za ¢&as, ko bo
ustvarjala in dala iz sebe najlepSe in najboljSe,
kar more.

; Julkina zmota

E. K.

29.

RUGO JUTRO ni Julka cutila nobene
sladkosti. Ko se je zbudila, jo je bolela
glava kakor da ji stiska ¢elo Zelezen obro¢, na
temenu pa ji lezi skala. Celo misli so jo bolele
kakor da so neznane zivalce, ki ji grizejo
noZgane. Lipman je Ze odSel, po cemer je
sodila, da mora biti pozno. To ji je bilo prav,
ker ni marala, da bi jo videl trpeco in ji ne-
mara $e ponujal svoje zoprno usmiljenje.
Obenem pa ji je bilo zal, ker ni imela nikogar,
da bi se mogla znesti nad njim. A prav to je
najbolj potrebovala in njen moZ bi bil naj-

primernejsi predmet za tak eksperiment, ker ie
vsega kriv in ker se ne zna zagovarjati.

Kaj je prav za prav z njo? Kaj se je snoéi
zgodilo? ... Vse je v nekaksnem mraku, le za
vest, da je vse narobe, je zZiva... Da — bila
sta v no¢nih klubih in v enem sta se napila.
Kako zlodja sta prisla domov? Ali je njemu
ostalo toliko treznosti, da jo je mogel odpeljati
domov?... Ne, to ni mogole. Kadar je pijan,
je pijan do dobrega...

Oh — ¢e bi jo nehalo S¢ipati v glavi!

Kadar se Lipman napije, je trd kakor
klada in clovek bi mu menda lahko odrezal
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prst, pa ne bi cutil. Ko ga je prvi¢ videla tako
pijanega ... Takrat je bil Whitney z njima in
ko ga je spravil v posteljo, sta ostala skupaj.
O — Whitney, Whitney, zakaj nisi ti na Lip-
manovem mestu? Kako bi bilo sedaj vse dru-
gace, ako bi bil on tvoj moz. “Jaz nisem tiste
vrste moz, ki se zenijo,” je dejal. Zakaj, zakaj?
Njemu ne bi ostala nobena vrata zaprta in
gospa Hickney ne bi morala narodati svoji
tajnici takega pisma...

Sedaj seveda vse to ni¢ ne pomaga.

Ne. — Ali — ali res ne?

Oh — ta trenutek je kajpada ne bi smel
videti. Sedaj je bolna, on pa je ljubil njeno
lepoto in sovrazi slabost. Ampak madek enega
pijanega vedera ne more biti vecen.

Tudi tega je kriv Lipman. Sam nase ne
zna paziti, kako bi mogla pricakovati, da bi
varoval njo? Bog si ga vedi, kako je hilo! Kaj
je neki druzba pri baru mislila? Seveda, med
temi 1judmi ni ni¢ nenavadnega, da postanejo
dobre volje. Videla je Ze druge dame, ki so
posrebale malo preveé¢ in nihce jim ni zameril.
Toda kaj je pocela, kako se je vedla? Ali je bil
Skandal? Druzba je bila velika in lahko bi se
razneslo . ..

Druzba je bila velika... Naenkrat se je
spomnila: Vabili smo jih, vse smo vabili. Tn
kaj to pomeni? Ali je kdo sprejel? Ali so
smatrali njune besede le za Salo ali za brez-
pomembno govoricenje? ... Ce bi vsi prigli, ¢e
bi jih vsaj polovica priSla, bi bil to velikanski
uspeh. Nibée ni odklonil, torej so morda spre-
jeli. Ej, gospa Hickney, vse Se ni izgubljeno,
¢etudi ste vi vabljeni na toliko drugih krajev,
da ob najboljdi volji ne morete priti k nam.
O, vi Se niste vsa druzba in jaz Se nisem
izkljucena.

Hotela je skociti iz postelje, da zacne pri-
pravljati, kar je potrebno, toda mo¢ jo je
izdala in padla je nazaj na blazino. Oj, ta
prokleti veder se okrutno magéuje. Kakor udje
so ji tudi misli v glavi opeSale. Saj se res
nikamor ne mudi. Nicesar ni treba pripravljati
to uro. Dvorana v spodnjem nadstropju je
najeta, godba tudi, menda dvoje koncertnih
peveev, vecerja, pijaca, vse to je briga oskrb-
nistva... Kako je to lepo urejeno v teh
modernih paladah! Le narodis, poves, kaj pri-
blizno hode§, vse podrobnosti pa lahko pre-
pusti§ upravnikom, na katere se lahko bolie
zneseS kot sama nase. Saj—prav po tihem ji

Sepece misel saj se nase sploh ne bi mogla
zanesti. O — oni znajo biti delikatni. “Ali
zelite tudi to? Ali bi vam bilo vSeé ono?” —
Tiso¢ malenkosti ji nikdar ne bi priSlo na
misel brez teh vprasanj, tako neprisiljenih in
nevsiljivih kakor najbolj vsakdanji pomenki o
vrement, a vendar tako vaznih, da bi bil od
nekaterih lahko odvisen ves uspeh priredbe,
stavljenih pa tako, da se njena nevednost ob
nobenem ne razodene, Kdo ve, ali ni ves rezi-
serski talent nekaterih dam, o katerem pojo
slavo “druzabne” kolone velikih listov osnovan
le na spretnosti poklicnih podjetih, ki se bavijo
s prirejanjem privatnih zabav, socijalnih ve-
derij, poroénih “partij,” debutov dozorelih
héerk itd. in so si v tem pridobila izkusnje
kakor druga v prodajaniu zemljisé, ali v sno-
vanju delniskih druzb? Treba je le denarja, pa
se lahko najamejo tudi te sposobnosti.

Julka se je zavedela svojega glavobola, ker
jo je zatelo S¢ipati v usesih. Bilo je preved
razmiéljanja za njene trpinéene mozgane, misli
se pa vendar niso dale kar meni ni¢, tebi ni¢
pregnati. Bilo je kot da se ne porajajo v njeni
glavi, ampak prihajajo vanjo od kdovekod.

Vzdihnila je. Denarja ima, da lahko kupu-
je tudi take talente. Izpolnilo se je, po ¢emer je
hrepenela, vedoma, odkar je bila prvi¢ po-
vabljena v “boljSo hiSo,” nevedoma pa mends
vse svoje zivljenje. Zdaj bi morala dutiti, da
je dosegla cilj in morala bi biti srecna.

Zakaj ni tako kakor bi moralo biti? Zaka;
se ji porajajo dvomi o cilju in postajajo moé-
nejsi in bolj groze¢i od dne do dne? Zakaj ne
cuti srece, ki jo je dosegla?

Ali jo je dosegla? Kje pa je, da ji ne
pride do zavesti? Ce bi uzivala sreco, bi vse
drugo moralo vtoniti v nji. Nobena misel je ne
bi smela kaliti, nobena sitna vprasanja se ji ne
bi smela priblizati, vsak dvom bi moral biti
nemogoé, ni¢ drugega ne bi smelo biti v nje-
nem zivljeniu kot veselje in zadovoljnost...

Kakor da se je nekje skrival neviden dub,
demon, 3krat, satir, angel varuh ali kaj in jo
izpraseval, ko ni marala vprasanj in si je Zelela
le miru, popolnega miru, absolutnega miru brez
vsake aktivnosti, miru, kakr§nega prinasa le
globoko spanje brez sanj ali pa morda grob...

Odkod prihaja ta beseda? Le hudobee jo
je mogel izrec¢i. Pred njo je Zzivljenje, mora
biti Zivljenje. Saj doslej e ni Zivela, ampak je




le hrepenela po Zivijenju in sedaj je komaj
na pragu.

Pa kaj je Zivljenje? je posmes$no vprasal
skriti nagajivec. Ali si hila vsa ta leta — in
ne pozabi, da je teh let Ze lepo Stevilo — ali si
bila ves ta ¢as v Maeterlinkovi deZeli nerojenih
otrok, ne pa na zemlji med ljudmi, ki so ziveli
in zive enako kakor ti, se vcasih smejejo,
veasih jokajo, garajo in trpe, dosegajo uspehe
in razocaranja, hrepene in obupavajo, se stara-
jo in gledajo mlajse, prihajati za njimi? Kaj
pa misli§, da je Zivljenje? Kdaj si ga poznala,
kdaj razumela, kdaj si sploh pomislila, da bi
ga bilo treba razumeti?...

Glavohol je postajal bolj in bolj neznosen.
Ne da bi bila dokoncala sgvojo toaleto, se je
vrgla na zofo in zatisnila oc¢i, nadajoca se, da
izginejo misli v temi. Vse to je le malenkostno
mascevanje alkoholovih duhov, utvara brez
telesa, okruten sport Usode, ki se igra z njo od
vsega zacetka. Prime jo za roko, odvede iz
mracnih krajev nizkega, uboZnega Zivljenja
do ¢arobne stavbe, ji odpre vrata in ji pokaze
zive Cudeze, a komaj se je njena duSa napila
krasot, se vrata zaloputnejo in le prevara
ostane. Ali ji ni Usoda kupicila obljube nad
obljubo, ko jo je Riko zasnubil? — O da,
zatrjevala ji je, da jo ta 2zveza osvobodi
pisarniSskega garanja, jo dvigne, naredi iz de-
lavke gospo, ji odpre nove kroge in natod:
grece v njeno kupo. Pa je bila laz. ..

Ne ve¢ posmesno, le malce otoZno, prav
tiho in skromno je posegel neznani glas vmes:
Julka, ali si prepricana, da je bila sama laz?
Ali — hm — ali ni Riko izpolnil vsega, kar si
smela pricakovati? Ali nisi prav zaradi tega
zacela zahtevati ve¢ in veé... ?

Planila je po konci. Mir je ne resi tega
trpincenja.

Sedla je pred veliko zrcalo in zadela sti-
Lkati med Skatljicami in stekleniicami, da bi si
uredila lase, lice, nohte. To bi morala biti za-
pbava, pa je bilo utrudljivo delo. Roka se ji je
zdela tezka in nicesar ni mogla opraviti.

Vstala je. Kaj bi se ukvarjala s tem, ko
jim gre to v salonu gladko od rok? Tam se
tudi sprosti vseh teh neusmiljenih, trapastih
misli. Kar blebefe frizerka, da se ne pozna,
kako dolgo mora krotiti neubogljive lase,
preden jih prisili, da sprejmejo najnovejsi stil,
je vse povrsno in brezpomembno, a prav tega
ji je treba sedaj, ko je njena glava tako iz-
mudcena, da se mora bati blaznosti, MasaZa in
vsi tisti skrivnostni procesi, ki jih izvriujego

moderne lepoti¢arke, jo osvezijo in preZenejo
iz glave mucilec, ki so jih ustvarili le cocktaili
in highballi.

Poklicala je Soferja in se odpeljala. Na
poti se je morala na vso moc krotiti, da je
premagala nagon, ki se je nenadoma porodil na
kdove kak nacin...

“Cudak je, Julka. Vse drugacen je od na-
vadnih moskih. Ali ni to zanimivo? Ali ni to
vabljivo? Zavrnil je roko dekleta, za katern
bi se trgali' princi. Zakaj? Zaradi nacela, za-
radi morale, zaradi necesa, kar zivi le v ne-
katerih domiSljijah, cesar pa v resnici ni.
Zakaj ne bi dokazala, da je vse to votlo,
prazno, ni¢evno? Biltmornovo punée ni znale,
ti pa bi. Ne kar naravnost, seveda ne. Niti
vedeti ne bi smel, kaj ho¢e§. V njem samem bi
moralo nastati poZeljenje, bi moralo rasti, bi
ga moralo trpinéiti, bi moralo videti nepre-
magljive tezave in bi zaradi tega moralo po-
stati tem strastneiSe. To bi bilo zadoS¢enje.
Julka, to bi bil uZitek...”

Srefa je bila, da je avto ustavil pred
vratmi bahavega salona, preden je opeSala. Se
eno minuto, pa bhi morda bila podlegla za-
peljivosti in zadela novo igro, o kateri ne bi
mogla vedeti, kako bi se konc¢ala. Oddahnila
se je in rekla soferju, da ga ne bo veé
potrebovala.

Na frizerko je morala cakati, pa se je
zaradi tega najprej dala manikirati. Dekle, ki
je opravljalo to delo, je imelo kolegijsko
izobrazbo, kar je Julka zvedela od lastnice, ki
je mislila, da je to dobra reklama za podjetie.
Ce hi bila odvisna od place, bi se pac¢ Etelki ne
bilo godilo ni¢ bolje kakor v pisarni, kjer je
morala skoraj vsak dan posludati, da je le
zacetnica in da je na pretek deklet z dolgo-
letnimi izkuSnjami, ki bi bile zadovoljne =z
enako plago kot jo ima ona. Ampak napitnine
so povecale njene dohodke, delo v zavarovalni
pisarni se ji ni zdelo ni¢ bolj vaZno kot v
salonu in ¢e se je tukaj morala brez Zzalitev in
zamere hraniti prevelike prijaznosti nekaterih
moskih gostov, je bilo v pisarni Se te¥e, od-
klanjati znacilna vabila predpostavljanih.

Teh re¢i ni pripovedovala sama od sebe,
toda za piljenje nohtov, gladenje, svetlikanje,
barvanije, umivanje itd. je treba éasa in redki
so gosti, ki ljubijo dolgotrajen molk, pa so
polagoma izvlekli iz nje vso povest. Tudi
Julka. RajSa je poslugala take storije kot bhi se
podala na polje, kjer bi se utegnila zaleteti v
zagato. Zgodilo se je to prvi dan, ko je zadela



govoriti o dnevnih dogodkih, znanih iz cas-
nikov, pa je nenadoma spoznala, da so ji
okolis¢ine, iz katerih izvirajo popolnoma tuje
in vsled tega dogodki sami nerazumljivi, med-
tem ko je bila Etelka podkovana, da bi ji lahko
bila predavala.

“Ali mislite vedno ostati pri tem delu?”
je vprasala, ko je dekle pripravilo vse pilice,
skodelice, praske in kar je Se bilo treba in
sedla nasproti Julki. “Z vaSo izobrazbo bi bilo
priéakovati drugaéne ambicije.”

Etelka se je nasmehnila.

“Ambicije so drage — ali pa po ceni,
kakor se vzame.”

“Kako to mislite ?”

“Ce ¢lovek dovoli, da se vgnezdijo in se ga
resno polaste, postanejo lahko nevarne. Raz-
mere so moénejSe od njih, a ¢e se ne uklonijo

razmeram, lahko nastane iz tega bej, ki zagreni
vse zivljenje. Dokler ostanejo v okvirju sanj,
so lahko prijetne. Take so moje. Morda se
razmere kdaj spremene in postanejo ljudje veé
kot Zoga v rokrh okolis¢in. Nekoé bodo morda
Ijudje lahko delali to, kar jim je najljubse;
mnogo ljudi se bojuje za tak svet, ampak zdi
se mi, da jih Se ni dovolj. Sedaj pa se mora
¢lovek smatrati za sre¢nega, ¢e more opravljati
delo, ki mu ni naravnost zoprno. Seveda, ¢e
more pri tem zasluziti toliko, da ne trpi prave-
ga pomanjkanja. Toda s tem vas menda
dolgocasim.”

“Ne,” je Julka odgovorila v zadregi e
dolgodasite, ampak priznati moram, da se mi
zde vaSe besede ¢udne.”

(Dalje prihodnjié.)

Fajdiga in Klancar .,

Vzorna pekarna
ST. CLAIR AVENUE

V zalogi imamo vedno sveZe
pecivo, kolade, torte, za dom,
za godove in svatbe.
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ZGANJE — PIVO IN VINO — RESTAVRACIJA

Uljudna postrezba. — Se priporoéata

JOHN SIMCIC —JOHN MARN
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DR. SLOVENEC

ST. 1, SLOVENSKE DOBRODELNE ZVEZE

je ustanovno drustvo S. D. Z. — Ustanovljeno 13. novembra 1910.

Danes steje ¢lanstva 569 v odraslem oddelku in 89 v mladinskem.

Odbor za leto 1941 je: Joseph Trebec, predsednik; Frank Jazbec, podpredsed-
nik; A. C. Skuly, tajnik; Karl Vrtovsnik, zapisnikar; John Gabrenja, blagajnik.

Nadzorniki: John Priselj, Frank Smole, Jr., Anthony Tomse.



